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PREFACE. 


So far back as 1873 lists of these inscriptions were furnished to me by Government with a 
view to their being translated and published. But the numerous other important works on which I 
have been engaged took up all my spare time. Being referred to recently by Colonel W. Hill, then 
acting as Commissioner of Coorg, for information regarding the inscriptions, it seemed desirable to get 
them printed at once, as the number was not large. Some of tho oldest and most important had 
been deciphered and published by me at various times ; of others I had copies by mo made during my 
official connection for many years with Coorg as Director of Public Instruction. Tho materials were 
thus in great measure already prepared, and I am indebted to Colonel Hill, and to Colonel Tredway 
Clarke, now Commissioner of Coorg, for assistance in procuring copies of some of the modem in¬ 
scriptions. 


Bangalore, Easter 188 G. 
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INTRODUCTION. 


r':' S ',M Lt ‘,5#-%: 


The inscriptions of Coorg though few in number are, especially the earlier ones, not without import¬ 
ance and they range over a considerable period. They tell us little about the Kodagas or Coorgs them¬ 
selves. Nor was this to be expected, for theGoorgs are naturally an unlettered race, their very language 
having no written characters ; and although the predominant class, they form less than one-sixth of the 
population. Those inscriptions which date from before the end of the 10th century A. D. are connect¬ 
ed with the Ganga dynasty ; thence to 'the middle of the 14th century the Hoysafa kings appear 
in the ascendant; followed by the Nayaks of Belur under the Vijayanagar empire ; and finally by the 
Rajas of Kodag (or Coorg). The close connection of the province with Mysore throughout the greater 
part of its history is thus apparent, a connection which has been perpetuated to the present day in the 
arrangements for its administration by the British Government. The earlier inscriptions show that the 
Jain faith was exclusively the State or court religion. Then followed the S'aiva and Yaishnava creeds ; 
and lastly the Lingayit form of S'aivism. All this while, the Coorgs no doubt, as now, kept to their own 
Ancestral and Demon worship 1 2 . Of the former, No. 5 possibly furnishes evidence, as, also of the antiqui¬ 
ty of the Coorg houses. 

Gangas. —The Ganga line of kings was first brought to notice by my publication in 1872'’ of the 
Mercara plates, which here form No. 1. My discovery soon after of the Nagamangala 3 * , Mallohalji , 
Hosur 5 and other plates giving fuller information regarding the dynasty, kept up the interest excited in 
them and brought out their traditional history, bridging over the space which intervened between tho 
Mercara plates and the stone inscriptions Nos. 2 to 4. The Revd. T. Foulkes has since published one 6 
which throws much light on the subject; and 1 am in possession of the Hebbur and Narsapur plates, 
and have taken copies of numerous stone inscriptions of this dynasty, all which will appear in the 
fresh work I am preparing on the inscriptions of Mysore. From these various sources a mass of inform¬ 
ation lias been drawn, which it appears advisable to present in the form of annals, with indication of the 
authority on which tho statements rest. Where particular phrases occur generally in several inscrip¬ 
tions, it has not been thought necessary to specify tho authority. Unless otherwise stated, each long 
may be considered to be the son of his predecessor. 


The territory ruled by the Gangas may be described in a general way as the whole of the region 
drained by the Kaveri, with the exception of the delta of Tanjore. It extended therefore over all tho 
south and west of Mysore, Coimbatore, Salem, Coorg and parts of Malabar. Their capital at first was 
at Skandapura, which Lassen has placed at Gajjalhatti on the old ghat road from Mysore to Trichinopoly. 
But from the time of Hari Varmraa the capital was at Talakadu on the Kaveri. 


Datk 

A. D. 


Annals of the Ganga kings 
taken entirely from inscriptions . 


Kongani 7 -Varmma 8 , Dharmma Mahadhiraja 

of the Kanvayana gotra 

cut through a pillar of stone with a single stroke of his sword 

adorned with wounds obtained in battle 

a wild-fire in consuming the stubble of the forest called Bana 

master of countries born from the rapidity of his own victories 

was in the great city of Kuvalala (Kolar) 

consecrated to conquer the Bana mandala 

had the banner of a peacock’s tail ( pmchha ) 


On authority of 
what inscription. 


MdllohaUi 
Bang . Mus. 
Salem 

M 

55 


1 Of all forms of religious devotion homage to dead relations Is the most widely extended. (I refer any one who doubts this fact to Mr. E, 

B. Tylor’s * Primitive Culture,’ vol. ii, chap, xviii). Sir Monier Williams in lid. Thought and IAft in India , p. 274. 

2 lnd. Ant I, 3S3 ; XI!, 12 ; My 3 . Ins. 282. 3 2nd. Anti TI, 156. 4 id, V, 136, 138. 

5 Madras Journal of Literature and Science for 1878, p. 138. 6 Manual of the Salem District Vol. II, p. 36a, 

7 This name also has the forms Kougini, Kongoni, Kotiguni and Kohguli. 

3 His name, according to the Lakshraea'vara grant, was also M&dhava; but it is improbable that two kings in succession had the samo 

i» ne, and the statement u found nowhere else, 




Madhava * « 

a touchstone for (testing) gold the learned and poets 
skilled among those who expound and practise the science of politics 
wrote a commentary on the law of adoption (dattaka sutra) 
adorned with wounds obtained in battle 1 
of a wealth and glory protected by Bhagavat 

247 Hari-Varmma 

used elephants in war 

of great wealth acquired by the use of the bow 
Inscription : 

Grant in S'aka 169 at Qfekodu in the Maisu(r) nad 70 

Vishnu Gopa 3 

devoted to the worship of gurus, cows and Brahmans 

praising the feet of Narayana 

his mental energy unimpaired to the end of life 

in kingly policy the equal of Brihaspati 

in valour equal to S'akra 

Baja Mall(i 

lord of the city of Ivolala (Kolar) 

ruling in the city of Talavana (Talakadu) 

receiver of a boon from the goddess Padmavati 

Inscription : 

Grant in S'aka (? 272) the year Sddharana, at the city of Talavana 

—425 Madhava 4 

married the sister of the Kadamba king Krishna Varmma 5 
his head at the feet of Tryambaka 
his two arms grown stout and hard with athletic exercises 
eager to raise the ox of merit out of the mire of the Kali yuga 
reviver of donations for long-ceased festivals of the gods and Brahman 
endowments 

425—478 Avinita, Kongani 

son of the Kadamba king Krishna Varmma’s sister, 

crowned while an infant on his mother’s lap 

married the daughter of Skanda Varmma, Raja of PunnacP 

reckoned the first of the learned 

devoted to the worship of Kara 

like Vaivasvata Manu in protecting the South in the maintenance of 
castes and religious orders 


A, IX 


On authority of 
what inscription 


MallohctUi 

5 } 

1* 


Tanjore 


MallohaUi 

n 

5 ) 

Harihara 

51 


Mdllohalli 

t) 


tt 

« 

55 

55 


1 Tins occurs in only one inscription, and seems to be transferred from Kongini-VarmmA in mistake. 

2 The Harihara grant represents him as the son of Kongani Varramd : the intermediate kings have evidently been omitted. 

3 No other inscription mentions him, and it is doubtful whether this name was used so early. The form K6!61a too is more modern, and the 

reference to Faduidvati seems to connect him with the later kings. 

4 Son of Vishnu Gdpa, 

5 There is a grant by the son of this king which would place tho latter in about S'aka 360. ( Ind. Ant . VI, 23; VII, 33 ) 

6 The Pun&d or Punned 10000 formed the extreme south of the present Mysore country, and corresponds with the Padi-nful or Ten Nad country 

of the 16th century ( ISIys. Ins. 334). The name survives in the existing Hudin&du, now called HadinAru, the cradle of the Mysore royal 
family. The Pannuta of Ptolemv and the Pannata of Colonel Yule’s map of Ancient India seem to refer to the same. A grant ot the 
PuonAd rAjas has been found by Mr. Sewell; which gives the following names of the kings 
Kas'ynppa PAshtra VarmmA j His son, not named 

* NSgadatta, his son Skanda VarmmA, son of the last 

Singa-VnrmraA, son of the Last ' Ravidatta, his son— 

who makes the grant from Kittkipura {Ind. dnt. XII, 11). 




4'y/ * 

Bate 
A. B. 


n ® |i§ 

Inscriptions : 

Grant in the 29th year of bis reign, the year Jaya 

Grant in Saka 388, sanctioning a gift by the mantri of tho king Akula-Yarsha, 
bestowing Badaneguppe in the Edenad 70 of the Punad 10000 


On authority of 
what inscription, 

MalloJiaUi 

Mercara 


478 — 513 ...Durwinita, Kohgani Vriddha. 

married one who chose him though betrothed by her father to another MaVoftal/i 
was taught by the author of S'abadvatdra 1 Hebhir 

though not matured in age yet of ripe virtue Bang, Mus, 

wrote a commentary on 15 sargas of the Kirdtdrjumya 
fought sanguinary wars for the possession of Andari, Alattur, Paurulare, 

Pennagara and other places 2 f MallohaUi, 

ruler of the whole of ? Panad and Pumiad [ Hebbur 


like Vaivasvata Manu in protecting the castes and religious orders of the 
South 

praising the feet of Vishnu 
the Yudhishthira of the Kali yuga 

Inscriptions: 

Grant in the 3rd year of his reign to a resident of Mahasenapura 
„ „ 35th „ „ the year Yijaya, of Kelalo 

Mushkara, Mokhara ; 3 * , Kongani Vriddha 1 


MaTlohalli 

51 

Bang. Mus. 
Maflohatfi 


married the daughter of the Sindhu Raja Brit. Mus. 

groups of clustering savages did homage at his feet 


S ri Vikrama, Koiigani Vriddha* 

the abode of 14 branches of learinrig 

skilled among those who teach and practise the science of politics in 
all its branches 


Bhu Vikrama, Sri Vallabha, Kongani * 

liis chest scarred with woimds obtained in battle from the tusks of 
elephants 

defeated the Pallava king in the great battle of Vilanda , 5 carried 
off his women and took all his country 

S'ivamara 6 , Nava Kama, Kongani 

the younger brother of Bhu Vikrama 

-727 Marasimha 7 

protected Dindikoj Eriga and Naga Danda, one of them a refugee Salem 

from Amogha-Varsha 

cut a piece of bone out of his body from a wound received in the battle 

of Vaimbalguli and sent it to the waters of the Ganges » 

defeated the Pandya king Varaguna in the great battle of S'ri- „ 

purarabi (or ? S'ripura) 

but lost his life in saving his friend „ 

>, said to be a nydsa on Pan ini, is attributed to rufyap&da (see Mysore awl Coorg , Vol. I, 373; Kary&taka- 
Bhdshd-Bhushmmm^ Intro, xii). On the strength of the name Fojyaplda occurring incidentally in a CbAlukya inscription of 
S'afca 651 he has been placed in the 7th century, but as Dr. Bidder points oat ( 7ml. Ant. XIV, 355 ) he as likely lived in the 5th 
century A. D., and the mention of a Pujyapdda does not suffice to fix the date of the Pujyap&da, 

2 Pennagara is in Salem District, at the foot of the Eastern Ghats; the other places arc not identified, 

3 This form occurs in the British Museum and Lakshmes'vm grants. 4 British Museum plates, 

5 This was not the name of the kincr, as po inted out by Mr. Fleet, 

6 Owing to a blurred photograph this appear©! to be STmor/yarj in the N&gamangala plates, baton consulting the originals, which I have lately 

seen lor the first time, it is clearly S'ivamAra them too. 6 . ’ 

7 Some terms which Mr, Foulkes lias taken as proper names in connection with him seem more likely to be ordinary royal titles. 




On authority of 
what inscription. 


Nagamangala 
„ and Hosur 
Salem 

Inscriptions : 

Grant in the 28th year of his reign, (Phis son) S'ivamdra being governor 

of Kadambur. Sivarpatna 

Grant in S’aka 685 in S'rfpura belonging to the Gudalur mirdsi. Hosur 

Grant in the 42nd year of his reign, his son Duggam&ra, Erepappa or 

Mareyappa, whose wife was Kanchi abbe, being governor of the Mild gam and 

Kovajala nnd 300 and the Gangafu 1000. ^ ^ Bissinlialli 

Grant }n Saka 699, the 50th of his reign, of Ponnalli in Nirgunda. , Ndgamangala 

Grants in his reign by (? his son) the young king (elc arasa ) LdJcdditya Sivarpatna 
Grant of the Bana king Hasti Malla, mentions Sirclia Nandi as if a and 'Mmtrihalli 
king of the Ganga line at about this time, and may refer to the same. Salem 


About 790. the Eashtrakuta king Dhara-Varsha ov Nirupama defeats and imprisons 

Ganga, who had never been conquered before (Ind. Ant , VI, 69, 

XI, 161) 

808 Prabliuta-Varsba or Govinda, the son of Nirupama, releases Ganga from his 

long and painful imprisonment, but has to confine him again on account ( „ „ ) 

of his hostility. 

813 Cbaki Raja 2 

ruling the whole of Ganga mandala ( „ X1T, IS.) 

his sister was married to Ya&o-Varmma of the Chalukya family, and 
was the mother of Vimaladitya, governor of the Kunungil country' 
under Prabhuta-Varsha 

S'xvamara 3 

acknowledged as a poet 

defeated the Eashtrakuta, Clialukya and Haihaya army 
in Murugundur. 4 5 

Vijaydditya 5 

the brother (i brata ) of S'ivamdra. 

869-887 .. Raja Malla, Satya Vakya, Kohgani Vammd, TJharmrna 
MahdrajddMrdjd 6 , Permmanadi 
lord of the city of Kovalala, lord of Nandagiri 

Inscription : 

Grant in S’aka 809, the 18th of his reign, of Biliur (in Coorg). 


J Si v4ra inscription. ' 

2 His connection with the other kings of the line is not known. 

3 Ow ing to the loss of a plate in the Narsapura inscription between S'ri Parasha ami S'ivam&ra the connection here is cot known. 

4 There is a Mudugiuuiur in Mandya taluq. 

5 Nothing is said of his reigning. 

6 The former imhddlMrdjd, from this time gives placeto mMr&jddhinijii 


( „ ) 
Narsapura 

' ir , 

n 

Biliur 


727—777>..S’ri Purusha, Prithuvi Kongani, Kesarl, Baja Kesari, 
MitUdrasa 1 
his queen was S'rija, 
living in Manyapura, 

restored the liana line of kings in the person of Hasti Malla 












seems td have been a usurper. Nothing more has been found about him, 


renowned Ganga race,’ 


Date 
A, I). 

902-909.- Niti-margga, Satya Vakya, 1 , Kongani Varmmd 2 , 

Dharmma Malidrdjddliirdjd^ RdchaMallaf Permmanadi 1 
lord of the city of Kovalala, lord of Nandagiri. 

Inscriptions : 

Grant in the 6th year of his reign at Kiriya-rattguji. 

„ S’aka 824 at KaDuamangala. 

„ „ 831 at Mankunda. 

„ in the year. 

>, while under him NoJ.ambddhiraja of the Pallava line was 
ruling the GfUDga.ru 3,000. 

...954—974 Marasimha ( Mdrasingha ), Satya Vakya? Kongani 

Varmmd , 3 Dharmma Mahdrdjddhirdjd? Permmanadi? 
Ganga-Kandarppa? Nanniya Ganga? Jayad-uttarcnga? 

lord of the city of Kolah, lord of Nandagiri 
destroyer of the Nolambas 



having slain all the Nolambas 
goes against the Gurjara king by order of 
destroyed the Chojas ’ 


the king who 


On authority of 
what wscr {ition. 


ChihnagaUir 


Harsdpura, 

Manhmdn 

MogdnhaUi 

Kendatji Madivdia 


KibbanhaHi 

ZaTcshmes'vara 
and Mdflurpatm 
Kibbanhalli 

Zafohnes'vara 


' * Inscriptions : 

Grant in S’aka 876 
» *90 

„ „ 893 while ruling the Gangavadi 96000 under 

Nit.ya-Varsha 

>, „ 896 while ruling tinder Kakkala Deva 

» „ 896 Biating that he died then 

974-977-.Raja Malla {Pacha Malta), Satya Vakya, Kongani Varmmd, 
Dharmma Mahdrdjddhirdja, Permmanadi 

lord of the city of Kojala, lord of Nandagiri 
Maharaja of S'ripura 


Haleb id 
lalcshnes’mra 

(I. A. XII , 25G) 

(I. A. XII, 276) 
Mi’Idgdni 


Pcggur 


Inscriptions : 

Grant in S’aka 899 at Perggadur (in Coorg) by JRalckasa 
(? his younger brother) ruling on the banks of the 
' Beddore. 

The Mercara inscription of S’aka 911 may belong to the same. 


1 Naraipcira inscription. 2 Chikroagalur and Kcndatti MadivAla inscriptions. 3 KibbanhaHi inscription. 

4 l^mes’vara inscriptions. 5 Halebid inscription. f> KibbanhaHi and Halebid inscriptions. 

7 The Liiishm&i'vara inscription seems to state th.it he was the younger brother of Hari Varmroi, wherefrom Mr. Fleet draws the conclusion 
that this i£ the correct date for the third king of the lino, a statement that can tie disproved from the grant itself; for among the boundaries of the 
gift are mentioned the Mokkara-vasati, the Mi/arRdclut<-MaUa-vcmti and'thc GangorPermma,di-cHiaitydlaya, all memorials to various predeces- 
sore whose names appear in the genealogy. The relation of M&rasimha to Ni'ti-mArgga is nowhere stated, but RAja Mr.lh is called the son of the latter 
the former may therefore have been his younger brother. 




Date 
A, D. 


On authority of 
what inscription. 


1058-1065...Gangarasa, 1 2 Satya Vakya, Kongani Vannmd , Dharmma 
MaMrdjddhirdjd , Nanniya Ganga , Ganga Gdngeya, 

Jayad-iiUaranga BahgJmi and Nirgunda 

lord of the city of Kolala, lord of Nandagiri 

having the crest of a lusty elephant „ 

worshipper at the feet of S'iva ' 

having obtained a boon from the goddess Padmavati 


Inscriptions : 

Grant in the year Vilambi, at Balagami 

„ S’aka 987, the year Nala, while he was ruling the Arabala70 &c. 

brought 


Nirgnnda 
Balagami 

There is no doubt that about this time occurred the Chola invasion which brought to an end the 
Ganga sovereignty. The conquest appears to have taken place under Bajendra Choja, whose reign, as 
generally received, began A. 1). 1064,2 and was effected by the prince who thence assumed the name of 
Gangai-konda Chola in commemoration of the event. According to an inscription noticed by Dr. Burnell 3 
he was Itajeudra Choja’s brother ; according to other accounts his brother-in-law. On inscriptions at 
Kolar and Purahalli, RajendraChola himself is called the capturer of Ganga, and in various inscriptions 
he claims to be ruling, among other provinces, over Gangavadi. 

hrom the fact that Gangarasa in 1058 appears to be in full power, but in 1065 ruling a province 
under the Hoysala king, 1 am inclined to think that the overthrow of the Ganga power must have oc¬ 
curred in Iris time, ,and that he Bed for refuge and was received into favour by the Hoysala kings then 
just rising into notice. The significant titles Kongani-Varmma, Dharmma-niahadhiraja are not used 
after this. 

But the Hoysajas themselves were at that time subordinate to the Chalukyas, and we find a Ganga 
highly distinguishing himself in the service of Blnivanaika-malla of the latter family, namely— 

.•1070—1102... Udayaditya, Ganga Permmanadi . 'Bhiivanaika-iira 4 , 

Nanniya Ganga , Jayad-uttaranga. Bdag&mi 

lord of the city of Kolala, lord of Nandagiri 

having the banner of a lusty elephant ” 

having received a boon from the goddess Padmavati 5> 

Inscriptions : , 

Grant while under Bhuvanaika-nmlla. 

„ in 8'aka 993, the year Virddbikrit, while minister for peace and war 
to the same, and living at Banka,pura. 
n In S’aka 993, as above : adds that lie defeated the Malava king, 
and discovered a conspiracy against the throne and Ihe guru 
„ in S aka 997, the year Rdkshasa, while residing in Balligave, governing, 
under the same, the Banavase 12,000, the S'anialige 1,000, 
ihe Mandali 1,000 and the 18 agrahdras, after having 
conquered the kings of Chera, Chola, P&ndya, and Pallava Jf 

„ in the 27th year of Chalukya Vikrama, the year ChitrahMnu ” 

The Hoysala king Bitti Deva.was not long after his accession in driving out the Cholas from the 
late Ganga dominions and possessing himself of them. He gave shelter to the Vaishnava apostle E&~ 
manujachan, who fled from the persecution of the Chola king, and was by that reformer converted from 


1 His relation to his predecessor is not known. 

2 Dr. p. 135 i Dr. Burnell’s So. lad. Pd. p. 40; Mr. Sewell’s Mad. Ant II, 153 ; Sir Walter Elliot* Com 

3 S. Ini. Pal. 45. 

4 Dili is the MMitegm br NtenVemimi to the poet Gnp* Vnrmmn, nuthor of a TIari-amsa, Pmhmdnnta mhldil 

frrffi th ° ****” Memical with OdaySditya. See j&rptftafc. £Ms/J Btfo/mam, Intro. ii,»a 






Jainism to the Vaislmava faith, a step signalized by the change of his name to Vishnu Varddhanay under 
which designation he made himself famous. The Bolur plates describe him as taking Talakadu, burning 
the capital city of the Gangas and making himself the first to rulo'oyer the Ganga kingdom, i From this 
event he assumed the title of' Vfra Ganga. The exact elate of the conquest is not known, but as the 
life of Ramanujachari called the Trapammunta gives S'aka 1020 as the year in which he was established 
by the king at Melukote, we might perhaps take A. IX 1098 as being pretty nearly right; but if the 
reign of Rajendra Chola ended, as alleged, 2 in 1113, and the conquest (lid not occur while he was on the 
throne, it would be necessary to extend the time till just after this latter date, though in my recollec¬ 
tion no grants of his have been found in Mysore of later date than the 35th of his reign. 

However this may be, Vishnu Varddhana had a powerful minister in the following :— 

• • 1113—1133 Ganga Raja, Sofya Vdkya 


having received a boon from the goddess Padmavati 
the full vessel for the coronation-anointing of Vishnu-varddhana 
the foundation-pillar of his prosperity 
he made a night attack on the army of Chalukya Tribhuvana 
Malla, when it was left in camp at Kannegala 3 and defeating 
it, carried home trophies to his king 
he built the enclosure ( suttdlayam ) around the colossal imago 
of Gommate&vara at S'ravana Bcjgola 
his father was Em his mother Pochakabbe or Pompambika 
he seems to have died in Saka 1055 
his eon was Boppa 


S 'ravana Bclgola 


V 

llakUd 


Inscriptions: 

Grant in S’aka 1035 S'ravana Bclgola 

» 1055 * „ 

» »» 1058 Hcdcbid 

1158 Ekkalarasa, a moon in raising the fortunes of the Ganga family 

Inscription : 

Grant dated S’aka 1080, the year Bahudhanya, by the governor of the Balagdmi 

Banavase 12000 under th e Kalachurya king Bijjala 

1158—1181.* Tailaha Devarasa, son of the above 

a moon in raising the fortunes of the Ganga family 

Inscriptions : 

* 

Grant as above 

„ in the time of tho Kalachurya king Sankama Deva „ 

„ in the 5th year of the Kalachurya king A’hava malla 

by the governor of the Banavase 12,000 „ 


Meanwhile, members of the Ganga family seem to have allied themselves with the Chojas and 
founded the Ganga (or Ganga) line of kings in Orissa, which, beginning with Chdja-Ganga in about 
A. D. 1132 according to the records of the temple of Jagannath (Hunter’s Orissa II, App. 187), or 
in 1077 according to the inscription mentioned on the next page, held the sovereignty of that country 
down to 1534, soon after which the country foil a prey to the Muhammadans. 

Two stone inscriptions at Koragere and Dinkenhalli, dated in the Chalukya Vikrama year 73, the 
year S'ukla (A, D. 1149) refer to Cliola Ganga Mahlpdla as the Odu (or Odra) rayindra, and state 

1, toys. Ins. p. 262. 2. S. Ind Pal 40. 

3 There i s Kaimeglla a little to the north-west of Hassun, 







that lw was born in the Hej'jaji 12 of the Kwlavi&r 70/ He seems to have tad the name of Anattta 
Varmma, 1 also called (according to Wilson)' 2 “ Kolahala, sovereign of Ganga Barlii ” no doubt a mis¬ 
take for lord of the city of Kolapua, sovereign of Gahgavadi. 

But besides these, we have in the east of Mysore, apparently as an independent rulef_ 


.. 1217—1225. • Uttama Chola-Ganga, Kdvtrl- VallabJm, Kohr 

Ganga Verum'd, Vim Ganga Kngki &c. 

lord of the city of Kuvajala, lord of Nandigiri Kolar if c. 

Bis son Yikrama Ganga Ktnda-H 

His son Marappa 

Inscriptions : 


At Kolar. T<?rulia]li, Yilhutipura, Ktiferi, Cbikkaiyur, Chd|agliatla &c .; one dated 
S’aka 1139, the year Dhatn; another in the year Tirana. 

There is no record of the continuation of this rule. But about the time of the end of th« 
Ganga sovereignty in Ori sa, or the middle of the 16th century, a Ganga lidji founded the principality 
of S’ivasamudram, the island at the falls of the Kaveri. lie was succeeded' by Nandi Itdjd. and he 
again by Ganga liajd, who with all his family came to a tragic end, and with whom the name dis¬ 
appears from history. 

Such are the annals <of the Ganga family so far as at present known; and probably few ancient 
lines can show a more extensive or consistent record. But in the work I have in hand on the inscriptions 
of Mysore I hope to be able to add further particulars. It is only necessary here to insert a few 
remarks with special reference to the Ganga inscriptions in Coorg. 


And first as to the Mercara plates, so called from their having been found in the treasury at 
Mercara, though they really refer to a place in Mysore. The date, it. will be observed, is given as 388, 
without the mention of any era ; but there is no doubt that the S'aka era is the one in question. Thede- 
tails have been astronomically examined 3 with the following result, as given by Professor Bhandarkar :— 
‘Finding that Mugli suddha 5th, S'. 388, fell on Wednesday, I submitted the question to Prof. Keru 
Lakshman Chatre. He finds the day to fall on “ Wednesday—Budhavara or Sanmyavara, nakshatra 
—-Uttara Bhiidrapada,” and considers that the engraver, being careless, has written Soma for Saumya. 
Nakshatra Svati never falls near 5th Magh Suddha, but the astrologer consulted, he thinks, may have 
carelessly taken Magh vadha, aud given Svati, which falls only a day in advance of the 5th, for S'. 388." 


,1 Some inscriptions in this name, and others of the same •family, have been found at Ctiicacole and published by Mr, Fleet 
(fnd. Ant- X, 243; XIII, 119; XIV 10). They arc issued from the city of Kalinga and arevdated in the years of the rule of the Gansja family 
f G An gey* rams'a), an ora which has not been determined. The following tire tlio names of the kings given, descriljcd as ruler’ over the whole 
of Kalinga. 

Anan*a Varmmi 

Divert ^ A'armhis son, the 51st year 

Satva Vnrrawi, his son, the 51st year 

InJro Varamni, the 91st, 128fch and 146th years 

Mr. Fleet considers the first three to lie later than the last one, notwithstanding the dates: and puts Indn Varmma in about S’aki 580 
and Deveiuh-a Varmma in about S’aka 696, but these are mere guesses. 

Dr. Burnell mentions (& Ind. Pal. 53) some grants at Jaynpura in Ganjarn of apparently the same family. The particulars given by 
him are •-# 


Java Vanmnft 

Anunta A'armmfi, his son, (in 9S 5 A. D.) 
BAjlndm Vatmmd, his son. 


Mr. Sowell refers (AM. Ant. 11, 31, 33) to three grant, from Vizagapatam bv Ananta v armmA, otherwise called Chdjtt-Ganga 
dated respectively in S'aka 1003, 1040, and 1057. He is said to be the son of KAjendi" Chbja’s daughter, by Kkja Raja ; and to have reveived Ids 
ooronntionwmointitig m S'aka 999. One of his ancestors is said to have built the city of KoUhala. 

The erat on all these grants is a bull couchnnt, but not in the usual form of Nandi. 

2 VcK. Colt,* cxxxviiL 3 Ind. Ant I, m. 





Failing precise evidence as to the date, it is necessary to examine allusions in the grant which may 
aid in fixing the period. The first is the statement that Avinita or Kongani 11 was Die son of the 
Kada'mba king Krishna Vannma s sister, who therefore was married to Madhava II. Now among the 
Kadamba grants is one 1 by Devu Varrarna, the son and yuva-raja of Krishna Vannma, on which the 
latter may be assigned to about S'aka 360. 2 Another plain allusion is to Akala-varsha, whose minister 
the donor* professes to be or to have been. From his giving no name or particulars regarding himself, 
nor any further description of his sovereign, and also from his having to obtain the permission of the 
Ganga king Avinita to make the grant, it may be conjectured that lie was at this time in exile in 
the Ganga dominions. 3 


As regards Akala-varsha, there is no doubt that a Rashtrakuta or Ratta king is intended as 
only the kings of that line have the peculiar names ending in varsha . Moreover, on examination of the 
lists it will bo found that, with scarcely an exception, each of these peculiar designation?, so far as they 
are given, bears a constant, relation to a certain other name which may be taken to be the real 
name or the king. On such grounds Akala-varsha would indicate a king Krishna. Now this is 
actually the name of the Ratta king whose son Indra was conquered by the Ohalukyas under Jaya 
Siinha on their first invasion of the Dekhan about the end of the 4 th century A. D. 4 Coins of Krishna 
Raja have been found in considerable numbers on the Bombay side, and Sir Walter Elliot says 
(Numismnta Qrienialia , Vol. Ill, Part II, p. 149) u General Cunningham’S ascription of these coins to 
Krishna Raja Rashtrakuta is confirmed.” 

Another mark of authenticity in the Mercara plates may be found in the numeral figure used. 
There is only one throughout the grant, namely that which describes the Punad, and the character 
employed is one that was not deciphered at first But Dr. Burnell pointed out that it was an old cave 
numeral lor 10, and the occurrence of this ancient sign stamps the antiquity of the grant. 


Here seems the place in which more fully to consider the objections Mr. Fleet has started against 
the acceptance of this and other later grants on copper plates that have been published of the Ganga 
kings. 1 he moving cause that led him to their rejection was a certain statement in one of two grants at 
Lakshmes'vara obtained by Sir Walter Elliot. But, before goiug any farther, it is necessary to point out 
that these two grants themselves present some remarkable arid, as Sir Walter Elliot admits (Num. Or . 
Vol. Ill, Pt. If, p 114), inexplicable features. Thus, oue stone begins with a grant dated S'aka 890, 
then gives an earlier one without date, then one dated S'aka 656. The other stone begius with a 
grant without date, goes on with one dated S'aka 65], followed by oue dated S'aka 890, and winds up 
with one dated S'aka 60S. v 1 

However as regards the present argument, the name and date of the Ganga king Marasimha 
tong fully confirmed by other records, as shown in the annals already given, these points are not disputed. 
But when from the apparent statement that he was the younger brother of Ilari Vannma, Mr. Fleet 
rushes to the conclusion {Kan. T)yn. 12) “ that there can he no doubt whatever that the dates of 
the copper-plate grants are spumous and that the date of the Lakshnws'var stone-tablet inscription is 
tire true one for the third generation from the founder of the dynasty” he has fallen into an error, 
this can be proved. from the grant itself, as already pointed out (note? p. 5) and is still more 
' (M1 Lf l i : * ro J n ^. arasim J la easily falling into his right place in the genealogy without disturbing 
any o the body oi evidence that has accumulated showing who he was aud who his predecessors were. 

rr A ^^ ler objection is taken on palasographic grounds, which, although primarily directed against 
tie lanjore plates of S'aka 169, is extended to the others. But whatever force this may have as 


1 First published by Mr. Telang ( Bombay Journal ) 

ha vwoc 5 JSfr V1, *3^ wtisfied atxmt this until* misled by an erroneous statement in one of tbs Labhraes’vara errant* 

he was driven to propose the rejection of all the other Ganga grants as “ forgeries,” id VII, 33 ; Dyn. of Kan* Disf . 11, ' 

innocent remark furnishes Mr. Fleet with a subject of dispute as follows .—{Kan. Dun, 12). Mr. Rio* considers that ht> 
eitheron ? thl? 1 dPftH r l ^ equally justifiable hypothesis that be had been the minister of Ak41v varsha and that 

sion of ^ £ W* the RMitrakV™ and took sendee under the other ^nartv, or^ 

ixK^ion by *3 ^ et 3 ra part of their dominions of which this minister was still in charge, fell into the 

quity of'theTlerLmDSl *» &WW of the qmaino «mti- 

mMmer ° f ”*”*** W “ b * ‘inf. 223) 
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applied to the Tanjore plates, it may suffice to point out that Dr. Burnell while fully condemning 
those, describes the Mercara plates in tlm same’work as “the earliest unquestionable inscription as 
yet known’’ (5. Incl Fat 34),•and accepts w,thoi.it suspicion the later ones. 

There remains another objection, thus stated by Mr. Fleet—“The grant of S'aka 169, and the 
Mercara grant of the year 38# and the Nagamangala grant of S'aka 698, were all engraved, on their 
own showing, by one and the same man, Vis'vakannacharya” This is not so formidable an indictment 
as it appears, and it must strike any one that this eugraver, skilful as by hypothesis he must have been 
to produce grants that passed as genuine for such widely distant dates, was a very clumsy forger to 
provide evidence so undisguised for the condemnation of his own work. But apart from this, persons 
with Indian experience Will recognize the fact that such a name may well he used as a sort of clan 
name by the Panchala artificers who invariably claim affinity with Vis'vakarmma the artificer 
of the gods, and are addressed in ceremouious correspondence as of the Vis'vakarmma vams'a. 1 2 The 
actual statements of these grants under notice are as follows :— 

( Tanjore) -Chitraka Via vakamraacharya s'asana likliitam idara. 

(Mercara) Vis'vakarmma likhitarn. 

(Hosur) Via'vakarinmevia likhitarn. 

(Nagamangala) Sar vva-kaladh&rabhuta-chitra-kalabhijnena Vis'vakarmma charyen6dam a astumm likhitarn 

It may further be pointed out that the history of the Gangas as derived from inscriptions is not de¬ 
pendent on the contents of these particular grants, but that numerous other grants not written by a 
Vis'vakarmma are available as evidence. The thing to be noted, however, is that they confirm the 
accuracy of the plates lu*re objected to, and thus contribute to prove their authenticity. 

Having thus disposed of the particular objections that have been stated against the Mercara and 
certain other plates, it only remains to notice the position Mr. Fleet has taken up with regard to the 
Gangas generally. “There was” he says “undoubtedly an early and important dynasty of Ganga 

kings. But, while of necessity I admit this much, 1 cannot go further than this... - It follows, 

therefore, that Mr. Rice’s Ganga kings are not theories with whom the Kadambas and Pulikesi II came 
in contact 3 ; and we have still to discover who the latter were, and to ascertain the authentic early 
history of the Ganga dynasty. 4 ” 

It comes then to this—that at a certain period and in a certain quarter a Ganga dynasty is 
required to fill up a gap in the early history of Southern India: for that period and in that quarter 
records have been brought to light of a powerful and long continued Ganga dynasty, whose gen¬ 
uineness can be tested by many contemporary allusions and incidental statements. Yet notwith¬ 
standing all this, and in spite of the further consideration that no other Ganga dynasty has been 
discovered, 5 we are required to reject as “ spurious ” the information collected (to which he it 
noted belongs even the very inscription that Mr. Fleet regards as authentic) and prepare for the re¬ 
velation of another Ganga dynasty hitherto unheard of. I think in all fairness, considering the body 
of evidence now accumulated and the disposal which has been made of his objections, that Mr, Fleet 
may now be called on to abandon the attitude of hostility he has assumed against the Gangas, at 
all events until he can enlighten us as to who the real ones were, all memorial of whom has so unac¬ 
countably eluded the extensive researches of the last few years. 


To pass on to the Peggur stone (No. 4.) This was discovered by me in 1872 under very disadvan¬ 
tageous circumstances, 6 when I could do little more than note that it was a Ganga inscription, as the 
stone was thickly covered with damp growth and not easily accessible. I could not visit it again, but it 


1. Sir Walter Elliot, holds similar view* on the subject (sec Num. Or. Vol. Ill, Pt. IT, 113.) The ttincbila comprise five classes of superior arti¬ 
san*, namely, goldsmiths, brass and copper smiths, iron and blacksmiths, carpenters, and stone cutters. Some wear a sacred thread like Brahman* 
aud are suMivided into gotra*. 

2. Mr. Fleet has tacked on to him as a descriptive phrase what is really an imprecation, and which, as is self evident, lias not been correctly trans¬ 
lated. 

3. The Kadamlxis certainly cime into contact with them, as a Kadamba princess was married to a Ganga king. 4. Kan. Dyiu 13,14- 

5. The Kalinga kings mentioned p. 7 are of course considered to be of the same family. 

4. It was, towards night fall of a fattening day, during the whole of which l had been riding, without any food, owing to the guide mistaking th# 

way, and having several miles offorest stili to go through before arriving at camp. 






was examined by Mr. Kittel and published with Nos. 2 and 3 l . In translating it, however, Mr. Kittel went 
hopelessly wrong as to several of the most important parts 2 . Mr. Fleet nearly hit upon the right date 3 , 
but also failed to read the figures. Nos. 4 and 10 make it clear that a close connection existed between 
Coorg and the Jains of S'ravana Belgola in Mysore. Nos. 2 and 4 are of special interest for (Joorg, 
especially the former, in their reference to the kadaagas or trenches that intersect the country in various 
parts, thus showing their great antiquity. 

These kadangas stretch over hills, woods and comparatively flat country, for miles and miles, 
at some places branching off in various directions or encircling hill tops. Some are nearly 40 feet from 
summit to bottom of ditch, and often taken along hill sides with an angle of 80° to the horizon. In 
the Mendala-nad they shew great regularity and are broad and deep, the lower side of the ditch facing 
the open country, but in Kiggatnad they are of smaller dimensions. There is no doubt that they were 
war trenches, but it is more than probable that at the same time they formed, at least to some extent; 
also the boundaries between the different nads. 4 

Similar ancient earthworks were constructed by the ancient Britons. w They are extremely difficult 
of access from the steepness of the mountain heights on which they were formed. This difficulty the 
primitive engineer greatly increased by the most simple and natural means. He sunk one or more 
deep trenches round the summit of the hill and raised lofty banks with the excavated soil. Un¬ 
doubtedly this is the most ancient species of rampart known ; it existed ages before the use of mural 
fortifications, and originated in all probability with the nations in the east.’* 5 6 

The expression Ped-dore, big river, that occurs in Nos, 2 and 4 is one always applied to the river 
Krishna, but from Biliur being described as on the bank of the Ped-dore it clearly here means the river 
Lakshinana-tirtha, a tributary of the KaverL 

The Ninety-six Thousand mentioned in Nos. 2 and 4, among the witnesses, is the province of Gan- 
gavadi, the distinctive country of the Gangas. It was a Ninety-six Thousand country, implying perhaps 
that it consisted of 96 nads. Such numerical designations were commonly appended to the old names 
of divisions of the country, as the Banavase 12,000, the Punnad 10,000 &c. Gangavadi occupied the 
whole of the central and western parts of Mysore and is the region now marked out by the population 
of the Gangadikara tribe of ryots, its former subjects, whose name, an abbreviation of Gangavadikara, 
thus carries with it the history of their origin. 

The hill chiefs called Malepas,* of whom it appears there were four, seem to have ruled over a Male 
Thousand. Their conquest was a prominent feature in the progress of the Iloysala kings, among whose 
titles is S'ri Mdlaparol Ganda , which also appears by itself on some of their coins. 7 


Hoysalas. —These were a well known and distinguished line of kings who ruled in Mysore from 
the 10th to the 14th century A.D. Their capital was at Dorasamudra, the modem Hajebkt. A great 
mass of information has been collected by me regarding them, which has to be sifted and arranged. 
With the help of this, and what may yet be obtained, I shall doubtless be able in my forthcoming work 
on Mysore inscriptions to fix exactly the dates of their reigns and supply full particulars of their history. 
Meanwhile the following, so far as at present known, is the list, with dates as obtained from the sources 
indicated. 


1. Ind. Ant VI, 102. 2. See id . XIV, 70. 

3. id. VII, 103. 4. Mysore & Coorg, Yol. Ill 301. 

5 Were the Ancient Britons savages ? by W. W. Wilkins {Fortnightly Reiiew for April 1875.) 

6 Male , hill, pa, a chief. 

7, Sir Walter Elliot does not mention this (Coins o] 8, Ind* 82 ,152 D), 




Inscriptions. 

-_____- 

Kings. 

Channa Basa- 
vana Kaki- 
juana. 

Kongii I)e§a 
Bajakal. 


Sa)a, Hoysala 

984—-1043 

■ 

.. 1039—1047.. 

Vinayaditya 

1043—1073 

—10G8 

1065 

Yereyanga, Pereyanga 

1073—1114 


..1117—1138.. 

Bitti Deva, Vishnu Varddhana, Vira Ganga, 
Tribhuvana-malla 

1114—1145 

1099—1147.. 

.. 1142—1191 

Vijaya Narasimha, Vira Narasimha 

1145—1188 

.. 1147.—1174 

1191—1207.. 

Vira Ballaja 

1188—1233 

1174— 

1223 

Vira Narasimha 

1233—1249 

—1237 

1252 

Soma, Viia Some&vara 

1249—1268 

1237—8283 

.. 1262—1287.. 

Vira Narasimha 

1268—1308 

1283—1313 

1310 

Ballala Deva 




The earlier kings were Jains. They claim to be Yadavas and therefore of the lunar lino. The 
founder of the family was Sa)a, and the exploit which raised him to a throne is thus related. Going one 
day to worship Vasantika, his family goddess, whose temple was in the forest near S'asakapura, his de¬ 
votions were interrupted by a tiger, which bounded out of the jungle, glaring with rage. The Yati of the 
temple, snatching up a salaki —a slender iron rod—gave it to the chief, saying in the Karnataka language 
Hoyi Safal strike, Sala ! on which the latter discharged the weapon with such force at the tiger as to kill 
him on the spot. From this circumstance he adopted the name Hoysala, formed from the words of the 
yati’s exclamation; and the dynasty so called descended from him, had a tiger (s'drduh) as then: crest. 

Till the begining of the 12th century the Hoys a} as were apparently fendatories of the Chalukyas, but 
Vishnu Varddhana then made them independent, and entered upon a range of conquests which extended 
his territory on every side. Of the succeeding kings the most celebrated was Vira Ballala, from whom the 
whole line are sometimes called Ballalas. He rivalled Vishnu Varddhana in the extent of his conquests, 
and carried his boundary up to the Krishna. The line came to a virtual end in 1310 by the invasion of 
a Muhammadan army undfer Kafur, the general of Ala-ud-din, the second king of the house of the Khilji 
or second Pathan dynasty. Dorasamudra was then sacked. Another expedition sent by Muhammad 111 
of the house of Toghlakin 1326 completely demolished the city. The king now retired toTondanur, the 
present Tormiir, but the power of the Hoysalas was extinct * 

The two inscriptions Nos. 6 and 7 seem to belong one to the time of Narasimha, the son of 
Vira Ballala, .and the other to that of Narasimlia, the son of Somesvara. These are engraved on 
vlrakal or stones erected to the memory of the brave who fell in battle. Of such monuments the 
following is a description. The prominent features are three tableaux sculptured in relief. The in¬ 
scription, when there is one, is introduced between, on the frame as it were of the bas-relief. The 
lowest of the sculptures represents the fight in which the hero fell. As a composition it is spirited, 
and the grouping not inartistic: but the attitudes are conventional rather than natural, and the* 
hero always of heroic proportions. According to the generally received notions, the warrior falling in 
battle is at once conveyed to paradise by the apsaras or celestial nymphs, who are allotted to be the 
portion of the brave, there to enjoy the voluptuous pleasures of Indra’s heaven. The middle bas- 
relief exhibits this translation of the hero from the field of battle to the upper world and is a most 
fantastic compound.. Sometimes the hero is being bodily borne aloft supported by the apsaras , the 
whole procession ascending in a triumphal dance, with poses and attitudes that defy description, 
but no doubt intended to convey the notion of spirits treading the air. In many cases, however, the 
hero is seated in a vimtim or car during the ascent, convoyed by apsaras . The gandharvas or celes¬ 
tial musicians often accompany the procession, performing on their various instruments. In the 
upper portion of the virakal we have the figure of the hero seated in meditation in the presence of the 
deity. 


for full particulars of the line sac Ms. Ins, Intro, scxv ff 
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The grants Nos. 8 and 9 are in different characters from all the rest. They record gifts by a 
king called Bhaga-vararasu or Bhaga-varapala, who was the embodiment of the instruction (bodha 
rupa) of a holy man named Purushottama. Nothing has been discovered that can throw light on who 
either of them was. The king may have been a ruler of the country round Bhaga-mandola, which may 
have r derived its name from him, or perhaps from its puranic title of BhagancJ-asrama.' The only thing 
certain is that the inscriptions belong to a period when the Jain influence had been weakened and that 
of the \ aishnavas was in the ascendant. In connection with the preceding grants it may further be con¬ 
jectured that the Hoysaja kingdom was at an end. On the whole perhaps, they may be, if any thing, 
a little earlier than A. D. 1,400 to which 1 have tentatively assigned them. 


NayaJcs of Belur .—We have now come to the grant No. 11 by Krishnappa Nayaka of the Belur 
family. As stated in the inscription, the Belur country was originally bestowed upon Krishnappa Nayaka 
the Red (yard ), by the Vijayanagar sovereign Krishna Raya, who reigned A. D. 1508—1530. The Belur 
chiefs call themselves lords of Maninaga-pura, which I have not identified. It hardly seems to be meant 
for Belur, which in all Hoysaja grants is called Velapura. The Belur territory was apparently absorbed 
into the kingdom of Mysore under Cliikka Deva Wodayar, by the treaty concluded with Bednur 
in 1694. 


The Coorg Rajas. —The origin and history of the Coorg Rajas are known with sufficient 
accuracy and no fresh information is furnished by their inscriptions. They were Lingayats and of an 
alien race from the Coorgs. The founder was a prince of the lkkeri or Bednur family, who came 
and settled in Haleri nad in the garb of a Jangam or Lingayat priest. He found means to grad¬ 
ually extend his influence, inducing his followers to pay him taxes, and eventually to provide him with 
a guard, called diaudigdra, a name ever afterwards retained for the troops of the Coorg Rajas. 

He at length openly declared himself, and was acknowledged as ruler ot Haleri and the surround¬ 
ing nads. The Coorg chief of Padinalknad also submitted to him, followed by the remaining chiefs 
of the country, on condition of receiving three-fourths of the revenue and paying him one-fourth. But 
they were all disposed of before long and the whole country brought under the Haleri government. 

The following is the succession of the Coorg Rajas thus established :— 

k Vira Raja 

Appaji Raja 
Muddu Raja 
Dodda Virappa 
Chikka Virappa 
Muddu Raja ) 

Muddaya i 
Devappa Raja 
Linga Raja 
Dodda Vira Rajendra 
Linga Raja 
Vira Raja 

A full account of these kings has been given by me in VoL III of Mysore and Coorg , based upon 
the Bdjendrandme , a history of the kings of his line drawn up by order of Dodda Vira Rajendra in 
the Kannada language and translated into English by Lieutenant Abercromby at Mangalore in 1808. 
A brief sketch is alone needed here. 


Period A, D. 


1633—1687 

1687—1736 

1736—1766 

1766—1770 

1770-1774 
1775—1780 
1780—1809 
1809—1820 
1820—1834 deposed 


D 





14 

Muddu Raja removed the seat of government from Haleri* to Madikeri (Mercara), where he 
a fort and palace in 1G81. Lodda Virappa, by assisting the chief of Periyapatna, drew upon himself 
an invasion by Chikka Deva Wodeyar of Mysore, which however he repelled ; and when Chikka 
Devi Wodeyar overran the Belur country, Dodda Virappa seized upon YeJusaviraSime (the Seven 
Thousand country, still so called), of which he retained possession, paying a portion of the revenue 
to Mysore. By gift and purchase he also added the district of Amara-Sulya to Coorg. 

In the reign of ChiJcka Virappa occurred Haidar Ali’s usurpation of the Mysore throne. On the 
latter ? s conquest of Bednur he laid claim to Yelusavirasime and was too powerful to be refused. But 
he was not satisfied with this, and sent an expedition in 1765 under Fazal-ulla Khan for the subjug¬ 
ation of Coorg. Failing of success, Haidar entered into a treaty to make over the Uchingi district on 
payment of three lakhs of pagodas. Muddu Rdjd and Muddaya, who ruled jointly, being unable to 
obtain fulfilment of the treaty, began hostilities, which resulted in Haidar conceding the districts of 
Panje and Bellare in consideration of 75,000 pagodas already paid. On the death of these two 
kings a dispute arose as to the succession, and Linga Raja, the unsuccessful claimant, repaired to 
Haidar for help, in consequence of which an army entered Coorg in 1773 and took the capital. The 
king Devappa Rdjd fled, but was captured at Harihar and carried to Seringapatam, where he was put 
to A&dth. Linya Rdjd now placed on the throne on condition of paying an annual tribute. But he 
was forced to give up Amara-Sulya, Panie, Bellare and Yelusavirasime, though permitted to take poss¬ 
ession of a part of Wainad. Linga Raja died in 1780, leaving two sons who were minors, the elder 
being Vira Rdjdndra Wodeyar. Haidar removed them to Gorur and assumed the entire possession of 
Coorg under the pretence of being a guardian to the princes until they should come of age. 

In 1782 the Coorgs rose in rebellion and drove the usurpers out of their country. The death 
of Haidar prevented immediate retribution, but his son Tipu Sultan, after the reduction of Mangalore 
in 1784, marched through Coorg and reestablished his power, with threats of vengeance incase of 
any further rebellion. Next year however the Coorgs again revolted and an army was sent against 
them under Zamullabi-din As he met with ill success, Tipu took command in person and made his 
way to Mercara. Under pretence of conciliatory measures, he allured most of the Coorgs to Tala 
Kaveti and there treacherously seizing upon many thousands, with their families, deported them 
to Seringapatam, where they were forcibly converted to Islam. Coorg was divided among Mussalxnan 
landlords, and labourers were imported from Adoni in the Bcllary district. At this juncture it was 
that Vira Rajendra Wodeyar, with his wife and two brothers, effected their escape from Periyapatna, 
where they had been confined for six years. Round this hero of Coorg history followers at once 
rallied and he was not long in attacking the Muhammadans. After a series of arduous and skilful 
enterprises, during which he defeated an army sent by Tipu for the succour of the garrisons, only 
Mercara remained in their hands, cut off from all communication with Mysore. 

The English had now declared war against Tipu, and Vira Rajendra eagerly entered into alliance 
with them, allowing the British force from Bombay under Sir Robert Abercromby to march through 
Coorg to Seringapatam. Mercara was forced by V;ra Rajendra to capitulate and he thus became un¬ 
disputed master of his country. But depopulated and devastated, it could not fnrnish the provisions with 
which he had undertaken to supply the British army. He therefore made raids into Mysore territory and 
carried off vast stores of cattle and grain, while Tipu attempted, but without success, to draw the king from 
his alliance with the British. Lord Cornwallis's famous night attack on the lines around Seringapatam 
soon followed, when Tipu was driven back with all his forces into the island. During the confusion 
of that memorable night 12,000 Coorgs made their escape from Seringapatam and regained their native 
hills. Tipu was forced to sign a treaty surrendering half his territories to the British. Their claim 
to Coorg ho stoutly resisted. u As well ask for the key of Seringapatam” he said. But the British 
would not abandon their ally, and hostilities were about to be re-opened when Tipu yielded. 

In the last Mysore war Vira Rajendra was again the ally of the British and witnessed their defeat 
of Tipu in the battle of Siddesvara. At the end of the war he was disappointed at having to give up 
certain districts he had seized upon, but six maganis from Canara were transferred to him in consid¬ 
eration of the supplies he had furnished to the army. The separate British Resident was at the same 
time withdrawn, and the charge of affairs in Coorg attached to the Residency at Mysore. In 1807 
he lost his favourite wife and with her expired his hope of a son to succeed him on the throne. This 
embittered his last days and his violence and cruelty led to a conspiracy against his life. He escaped, 
but revenged himself by shooting down the chief conspirators himself and having the rest massacred. 




Sanskritiaei into EsMra-nagaro, (See No IS), 
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The Raja now seems to hare become subject to fits of madness, during which, with the aid of an African 
body-guard, sanguinary executions were ordered. At length he died in 1809, giving over bis seal to 
his eldest daughter Devammaji, who was acknowledged as Rani of Coorg. 


But her uncle Linqa Baja soon got all power into his own hands and induced her to sign an abdi¬ 
cation in his favor. He died, after an inglorious reign, in 1820 and was succeeded by his son Vim Raja. 
The sensuality and cruel murders committed by the latter led to remonstrances from the British. He 
was about to murder his nearest relatives when two membem of his family escaped to Mysore and put 
themselves under the protection of the British Resident. The Raja demanded their surrender which 
being refused, he proceeded to levy war, on which an expedition was sent against Coorg, the Raja depos¬ 
ed and the country, at the request of the people, annexed to British India in 1834. 


The Raja lived at first at Vellore but before long removed to Benares. In 1852 he received per¬ 
mission to visit England, where he had his daughter baptized into the Christian faith. Her sponsor 
was the Queen and she received the name Victoria Gauramma. The Raja continued to carry on litiga¬ 
tion against the East India Company, but in 1858 the Government of India passed to the Crown and 
his suit fell through. He died in England in 1862. His daughter, who had married an English officer 
cued in 1864, and her husband and son before long followed her to the grave. * 


Ever since the annexation the Coorgs have been conspicuous for their loyalty and devotion to the 
British, being specially exempted on that account from the Disarming Act. They have also greatly ad¬ 
vanced in all material prosperity. 



1. COPPER PLATE INSCRIPTION AT MERCARA"'-DATE A, D. 466. 

3 Plates, 8 inches x 3-2 inches, 4 sides. Seal, an Elephant. 

A 

JPurvada Hale Kannada Characters. 


Be it well—Success through the adorable Padmanabha , resembling (in colour) the cloudless sky. 

A sun illumining the clear firmament of* the Jaknavi (or Ganga ) kith, distinguished for the 
strength and valour attested by the great pillar* of stone divided with a single stroke of .his sword, 
adorned with the ornament of a wound received in cutting down the hosts of his enemies, of the Kanvd- 
yana gotra, was S'riman Kongani Mahddhirdjd. 

4 . 

His son, inheriting all the qualities of his father, possessing a character for learning and modesty, 
having obtained the honors of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, 
a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound and practice 
the science of politics, the author of a treatise on the law of adoption, was S'riman Mddham Mahddhi¬ 
rdjd. 

7 

His son, possessed of all the qualities inherited from his father and grandfather, having entered 
into war with many elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, was Shim ad 
Hari Varmma Mahddhirdjd. 


His son, devoted to the worship of Brahmans, gurus and gods, having humbled himself at the feet 

of Narayana, was Shimad Vishnu Gopa Mahddhirdjd. 

10 

His son, with a head purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, having pur¬ 
chased his kingdom by personal strength and valour, daily eager to extricate the ox (of merit) from the 
thick mire of the Kali yuga in which it had sunk, was S'riman Mddham Mahddhirdjd. 


His son, the beloved sister’s son of Krishna Varmma Mahddhirdjd —who was the sun to the fir¬ 
mament of the auspicious Kadaniba hda— haying a mind illuminated with the increase of learning and 
modesty, of indomitable bravery in war, reckoned the first of the learned, was S'riman Kongani Mahd¬ 
dhirdjd. 

14 

A gift which he named Avinita had made to Vandanandi Bhattara,—the disciple of Gunanandi Bha- 
ttara, who was the disciple of Janauandi Bhattara, who was the disciple of Sijabhadra Bhattara, who was 
the disciple of Abhanandi Bhattara, who was the disciple ot Gunackandra Bhattara, of the Design gana 
and Kondakundauvaya,—the rnantri of Alcdla-varsha , favourite of the earth, in the year eighty-eight 
beyond three hundred, the mouth Magha, Monday, the asterism being Svati (Arcturus), the fifth day of 
the bright fortnight, having acquired for the S'ri Vijaya Jina temple f of Talavana-nagara ; (to wit) the 
village named Badancguppe, situated in the middle of the Edenad Seventy, in the Punad Ten Thousand; 


x> 


# In the Mercara treasury. For fao-elmile see Indian Antiquary , I, 302. 

f The original is Jindlakkc, which would mean "for the Jain war” and is probably a mistake for Jindlayakte , ” for the Jain temple, 1 










presented the charming (village)—the gift being also (confirmed) by Avinita Mahadhiraja — together with 
twelve kandugas in each of the six associated villages, the ambali (or gruel), the tala-vritti in Talavana- 
pura, twelve kandugas in Pogailgele, and twelve kandugas with enjoyment of the royal rights in Pinkeye. 

21 

Hie boundaries of the village of Badaneguppe :—east, the red rock, Gajasele, the s'akti post at 
the junction of Karivalli, Kottagara and Badaneguppe, to the pond of bandhuka plants on the south-east; 
again south, the milk-hedge, the balkani tree ; again west, the row of medical plants, then the pond at 
the junction of Badaneguppe, Kotfcagara and Mujtagi, (then) Chandigala, thence to the clearing nut tree at 

the south-west *, again west, the.tree, the banyan tree called S'antara, thence the bed of the 

stream ; again north, the row of medical plants, the poud of the rose-apple, thence to the sacred tamarind 
tree at the north-west ; again the neggilu clump at the junction of Badaneguppe, Multagi, Koleyanur 
and Dasanur, the long sacrificial circle (?), thence the hill which protects the north of the village of 

Gajasele, descending to the big rock ; again east, the row of medical plants, then the. 

banyan tree ; again north-east, the pond at the junction of Badaneguppe, Dasanur and Folmada, the 
tamarind tree at the paddy fields by the sluice, and so the level red mound which joins the eastern 
boundary, 

31 

Witnesses thereto: Perbbakkavana, the man who is a friend in alt things to the line of the Ganga 
rajas ; Marugareya Sendrika ; Maniyugureya Nandyala and Simhal A'dapa, of Nirggunda in Ganjenad, 
servants. 

33 

Country* witnesses : Kulugova of Tagadur, Tagada of Ganiganiir, Nandaka of Algodate, Bellura 
and Alageya of Ummatur, Bellura and Deggiviya of Badaneguppe. 

35 

Whoso takes away land presented by himself or by another will be bom a worm in ordure for 
sixty thousand years. The earth has been enjoyed by Saka raja f and other kings; according to their 
(gifts of) land so was their reward. Poison is no poison, the property of the gods is the dreadful poisem : 
poison kills a single person, bu t a gif t to the gods (if usurped) destroys sons and descendants. Merit is 
a common bridge for kings ; this from age to age deserves your support, 0 kings of the earth : thus does 
Ramabhadra t beseech the kings who come after him. 

3 Vis'vakarmma , s writing. 


• Or local. 

f In the quotation ns generally given this is Sigara. 
X Generally R4machnndra, 





Text . * 


(1st Side). 

* Svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhena Padmanabhena s'rimad Jabnariya (ku) 

3 ^ ama ba-vyomavabhasana-bhaskarah sva-khadgayka-praLara-kbajvlita-maba-sila-stambha-labdha-bala 
3 parakramo daranori-garia-yidaranopalabdha-brana-vibhushana-Yibhushita Kanvayaua 

5 sa-gotrasya s'riman Kongani-mahadhiraja B tat-putra pitur-anvagata-guna-yukto vi 

6 dya-Yineya-vi ^ \ hita-vrittah samyak-prajd-palaim-mati'adbigata-rajyat-prayojana f vidvat-ka 

7 V1 ' ka3c bana-m kasbopala-bbuto niti-sastrasya vaktri-payoktri-kusalasya dattaka-sutra 

7 vrittir-pranetam f s'riman Madbava-mabadhiraja It tat-putra pitri-paitdmaha-guna-yukto vaneka 

® cbaturddanta-yuddba-Yapti-cbatur-udadbi-salila-svadita-yasa s'rimad Hari-varmma-mahadhiraja r ta 
9 t-putra b dvija-guru-devatar-pujaiia-paro Narayana-ckarananuddhata s'rimad Vishnu-gopa-ma 
(2nd side). 


* 


10 badhiraja R tasyaputra g Triyambhaka-charanambhoruha-rajar-pavittri-kritottamaiigasva-bhuja 

11 bala-parakrama-kriya-krita-rajya Kali-yuga-bala-pankavasanna-vrisboddbarana-nitya-sannaddha s'riman Madha 

12 Ya-mabadbiraja | tasya putra | s'rimad Kadamba-kala-gagana-gabhasti-mtilina Krishna-varmma-ma 

13 b;i dbirajasya priya-bhugineyo vidya-vineyatisaya-paripuritiintaratma niravagraba-pratbana-sau 

14 ryya vidvaSu-pra thama- ganya s'riman KoSgani-mabddhiraja Arimta-namadheya-dattasya 

15 Deaga-ganara \__J Kondakundanyaya Gunacbandra-bhatara-sishyasya Abhanandi-bhatara* * * § tasya sisbyasya 

16 Silabhadra-bhatara-sisbyasya Jandnandi-bbatara-sishyasya Giinaiiandi-bhatara-sisbyasya Vandanandi-bbatararggo asbta 

17 siti-nttarbsya trayo-satasya samvatsarasya Maigha-masam S'omayaram Svati-nakshatra suddba pancbami Akala- 

18 Yarsba-pritbuYi-vallabba-mantri Talavana-nagara-S'ri-Vijaya-Jinaiakke Puuarlu 10 § sahasra Edenadu- 

19 saptari f-madhye Badanegappe-ndma Avimta-fnahadMraja£-cha-datt4na (I padiye ar odan fir u 


* Tbe#st of this and all the inscriptions is published as it stands, without any corrections, 

f The i before p seems intended lor upadhuidniya. 

t The r before p here and in lines 9 and 10 stands for upadkmdnlya, and this is its usual form in Hale Kannada. 

§ The figure used is an old cave numeral. See Burnell’s South Indian Palaeography, p. 67, 

% SttplaHi Prdkrit for saptati . Cf. satiari in glossary to Jacobis Kalya sulra . 

| Or perhaps bhadattena. 







(3rd side). 

20 rol pannir kkandugan geydu ambali-mannum Talavanapuradol tala-vittiyaman Pogarigeleyol pa 

^ nnii* kkandugaia Pirikereyolam rajamauam anumodana pannir kkandugam manoharani dattam Badaneguppe- 
2 gramasya simantaram purbbasyandisi kenjige-moradie Gajaseleye KaravaUiya-Kottagara-Ba 

23 dancgappeya trisandhiya satti-koradu agneyadinante banduka-gani-tatakam puna dakshinasyan 

24 disi bahus'nu. % e balkani-vrikshame puna pas'chima-mukkadesanda e bahumulika-pantiye puna Ba 

25 daneguppeya- Kottagara-Multagiya irisandliiya kole Cbandigale puna nairatyade sandu katliaka-yriksha 

26 me puna pas'chimasyandisi peld-uldil-vriksliame santeretiya yata-vrikshame puna tore-vallame uttara mukha 
2 ' de sanda bahumulika-pantiye jambti-padiya-tatakame puna yayayyade gale-chincha-vrikshame puna Badane 
28 guppeya-Multagiya-Koleyanura-Dasanura-trisandhiya-neggfla-gumbe niduvelimge puna Gajasele 

29 ya-grama uttara disi kayga-moradie fl ilidu kenbareye puna purbba mukkade sanda bakumulika-pa 

{iih side). 

30 ntiye puna kadapaliigala vata-vrikskame puna isanade Badaneguppeya-Dasanura-Polmada-trisandkiya 

21 tatakame kodigatti chineha-vrikshame kentarambina dineim purbbade kudittu simantaram o tasya sakshina 

32 Ganga-raja-kula-sakalasihayika-puruslia Perbbakkavana Marugareya Sendrika Ganjenada Nirggunda Maniyu 

33 gureya Nandyala Simbal A'dapa bhrityayam fl desa sakski Tagadtira Kuiugovaru Ganiganura Tagadaru Algo 

34 date Nandakarum U ^—- mmatura Bellurarum Alageyarum Badaneguppeya Bellurarum Deggiviyarum 3 

35 svadatta paradattam( va yo haretha vasundhati shashtim varsba sahasrani vishtayam javate krimi fl va 

38 subhi vasudha bhu kta rajabhis Saka-rajabhi * yasya yasya yada bhumi tasya tasya tada palam 11 (leva 

37 syan tu visham ghoram na visham visham uchyate visham ekakinam honti devasva putra pautrikam fi samanyoyaru dha 

38 rmma ketum f nripanam kale kale palaniyo bhavadblii sarbban etam bhavina pattivendra bhuyo bhiiyo 

39 yachate Ramabkadrat fl Visvakaramia likhitam H 



* Generally Sagarddibhih. 
f IVoperly sdtum: tbe colic 


dharmma httum recalls tbe Buddhist formula. 


% Generally Bdmachandrah. 
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2. STONE INSCRIPTION AT BILIUR.-* DATE A. D. 887. 


Hale Kannada Characters . 


S’ankha Lamp Kalas’a. Chamora. 

under triple canopy. stand. 

Prosperity to the Jiiia s'asana. 


Elephant Cliamara. Chakra. 


Of the years passed since the time of the Saka king the eight hundred and ninth 
rent— 


year being cur- 


3 Beit well. Satya-vakya Konguni-varmnia, dharmma-maharajatlliiraja, boon lord of Kovalalapura, 
lord of Nandagiri, in the eighteenth year of s'rimat Permmanadi’s anointing to the kingdom, on the 
auspicious fifth day of the month Phalguna, to Sarvvanandi-deva, the disciple of S'ivanandi-siddhanta 
bhattara, for the Satya-vakya Jina temple of the Penne kadanga, Pcrmtnanadi gave the twelve hamlets 
of Biliur on the bank of the Peddore f, free of entry from all. 


9 Those of the Ninety-six Thousand, the five tributaries, those of the Peddoregare Seventy, and the 
eight farmers are witnesses to this. 

The people of the Male Thousand, the people of the Five Hundred, and the five (?) garland makers 
are guardians of this. 


11 Whoso destroys this incurs the five great sins of destroying Baraniisi, a thousand Brahmans and 
a thousand tawny cows. 

13 Sejoja’s writing. 

14 Beliuru will bring eighty gadyanas of gold, and eight hundred (bhauis) of paddy. 


Text. 

1 Bhadram astu Jina-s'asanaya Saka-nripa 
* tita-kala-samvatsarangal entuinir-ombattanoya varsha 
a in pravattisuttire Svasti Satya-vakya-Kong uni varmma dharmma-ma 
4 harajadhiraja Kovajalapura-vards'vara Nandagiri-natha s'lima 
5 1 Permmanadiya rujyabhishekan geyda padinentaneya varshadandu Pa, 

8 lguna-masada s'ri-pancbameyandu S'ivanandi-siddhantada-bhaUira 

7 ra s'ishyar Sarvvanandi-devargge Pcime-gadanguda S'atya-vakya-Jinala 

8 yakke Peddore-gareya Biliur-ppannir-ppaliyumam sama-pada-pari 

9 hara Permmanadi kotta tombhattaru-sasirvbarum ay-samantaram Bcddo 
re-gareya elpadirabarum ent-okkalum idarkko sakshi Male-sasi 
rvbarum aynurvbarumm ay-damarigarum idarkke kapu idan alidom 

12 Baranasiyiimam saairvbar pparvbarumam sasira kavileyuman a 
lidom pancha-mahapatakan akkum Sejojana likhittam 

14 Beliuru enbattu-gadyana-ponnum entu-nuru-batta 

15 mum taruchom 


* For fac-simile sec Indian Antiquary VI, 103. The rendering there 
correct, as shown by me in Vol. XIII of the same publication. 


given by Hr. Eittel of this and especially of the two following 


is not 


fThe* great river’-~here the Lakshmaotistba probably, but generally a term applied to the Kpiiqta. 
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3. STONE INSCRIPTION AT’KOTUR.-* DATE ABOUT A D. 890. 

* Hale Kannada Characters. 


Be it well.— Satya-vakya Konguni-varmma, dhamma-maharajadhiraja, loon lord of Kovalilapura, 
lord of Naiidagiri, . s'rimat Pcrmmanadi— 

Elephant. 

4 When Permmadi enfeoffed Jedala Ereyanga g&vunda’s son, the order for the estate was thus the 
fixed land rent (nine) gadyanas of gold, and of the seed paddy one hundred (bliauis) of paddy, he gave 
up as a grant for all time. 

11 Bummayya’s letters. Prosperity, 

12 May Kalnadu be great fortune to Ereyanga, 


Text. 

1 Svasti Satya-vakya-Konguni-varmma I! 
a dhannma-maharajadhirajam Kova 
3 Jalapura-vares'varam Nandagiri-nathain 
* s'rimat PermmanadigaJ Jedala 
5 Ereyangan gavundana magange Permma 
e di vattain gatfibicle stiti-kramam a 

7 vud endode siddhayada ponn o(mbha)ttu 

8 gadyana-ponnum biltiya bha 

9 ttadoj nuru-bhattamumani ella 

10 kalakkam sasanamage bi 

n ttar Buimnayyan-akkaram manga Jam 
12 Ereyaiigangc Kalnadu malnts'ri 


* Published in Indian Antiquary VI, 103. 
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4. STONE INSCRIPTION AT PEGGUR.-* DATE A. D. 977. 

Male Kannada Characters. 


8‘aukha Lamp Cliamara KaJas'a Elephant Chamara 

under triple canopy. stand. over chakra. 

Be it well.—Of the years in the group of centuries elapsed since the time of the Saka king, the 
899th year Is'vara, being current— 

2 Be it well.— Scdya-vdhja Kcmgini-varmmd, dhamima -maharajadhinija, boon lord of Kojalapura, 
lord o* Nandagiri, S rirnat RdchamaUa Vermmanadi \ at the rising of the happy house (or sign) of 
(?) Taurus (or, on the day that Nandis'vara was stopped) m the bright fortnight of Thalguna within 
that year— 

6 Be it well.—While the terrible one adorned with a sti’ong light arm in which dwells the sword 
vigorous in seizing the precious pearls scattered from the frontal globes of the globe-bearers, the troops 
o! the elephants of all his enemies ; delighting in the brave warriors of his elder brother ; S’rimat 
Rakikasa was ruling the bank of the Iieddore f— 

8 Prosperity to the Jina s'asana.—S'rimat Ananlaviryijayya, the-beloved disciple of S'ri Gonasena 
pandita bbuttaraka, who was the beloved disciple of S'ri Virasena siddhanta deva, a resident of S'ri 
Be|gola+, acquired in full possession PerggcuMrii included within the new trench. 

13 Witnesses to this :—those of the Ninety-six Thousand, the five tributaries, those of the Peddore- 
gare Seventy, and the eight farmers. 

14 Guardians of this :—the four Malepns tor hill chiefs), those of the Five Hundred, and the fivo 
(?) garland makers. 

15 Whoso destroys a grant by the Maharaja of S'ripura § incurs the five great sins ot destroying 
Banarasj, a thousand Brahmans and a thousand tawny cows. Whoso protects this acquires great merit. 

18 Chandananrliyayya’s writing. Grant of the Perggaduru basadi. 

Text . 

1 Svasti Saka-nripa-kal-atita samvatsara-sat-auga 8S9 taneya *! I'svara samva 

2 tsaram pravattise p Svasti Satya-vakya-Kougiivi-varmina dharmma-maha 

3 rajadhiraia Kolalapura-varesvara-Nandagiri-natha-s'rimat 

4 Racha-malla-Permmanadigal tad-varsh-abhyantara Palguna-sukla-pakshada Na 

s ndisvaram tallaj-avasam oge (or talpa-devasam age) S'vasti samosta-vairi-gaja-ghat-atopa 

c kumbhi-kuinbhastbala-sphutit-anarghya-muktaplia|a-grahapa-blnkara-kaia 

7 se-nivasita-dakshina-dorddanda-mandita-prachandam annana banta-ba 

8 ta-dhara-nandam s'rimat Rakkasa Beddore-gareyan aluttire Bhadram a- 

9 stu Jina-s’asanaya s'ri-Belgola-nivasigalappa s'ri-Birasena-si 

10 ddhanta-devara vara-s'isbyam *-* s'ri-Gonasena-pandita-bhattarlikara vara f t 
u s'ishyar s'rimat Anantaviryyayyangal Peggaduram po 

la sa-vadagamuman-abbyantara siddhiyage padedar Adarkke sa 

13 kshi tombhattaru-sasirbbarom ay-samantarum Peddore-gare 

u yelpadimbarum ent-okkalam idam kavar nnal' ai Mtn.dopai u 

is m aynurbbarum ay-damoiigarum S'ripurada maharaja-bka 

w dattiyan avan orbban alidom Bnnarasiyum sasirbbar-Brahma 

» narum sasira-kavileyuman alida pancha-mahapfttakaa akknni 

i8 idan &r orbba kadar avarge piridu punyam Chandanandiyayyana lddutam 

19 Perggadura basadiya s'asanani _ • _ ’.. , _ :..._ . 

* For fac-simile soe Indian Anttqiiary M, 102. § tntej/a, ‘‘tiie reasonable,” bit neya is the usual and fitter sulHx. 

t See note t p. 5. ** Qr tins may * e read devar avora 8‘ishyom. 

$ S'ravana Belgola in Mysore. ^ ^ ^ ma y read bhatfdrakar avara s'ishganu 
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5, STONE INSCRIPTION AT MERCARA.-* DATE A. D. 989. 

Hale Kannada Characters. 


Be it well.—Fortune. 

In the S'aka year 911, the year Sa(rvadhari) 


Moon. Sun. 


Cow 

suckling calf, 


. the day of the uttarayana .... 

the son of S'rija gamunda of Gana . ur, at the request of the artificers, at the time of the 
worship and annual ceremony for Kunaudara, ..... cut flowers for the noon day 
custom.. . 


13 Jayanatha and those of Ivalfiru who come to his worship 

Yama Parames'vara . . . 

14 Whoso robs this incurs the gilt of ... 


protecting it, 


Text. 


1 Svasti S’ri S'aka vari 
2 sha 911 neya S'a 


5 . . - rad uttarayana 

6 * . . varada s'ri 

7 Garia . ura S'rija gamu 

8 ndana maga pahcha(lara) 

e mannadi Kunaudara dhyana 

10 kala tiththi . . kulurava 

11 di madhyahana vadi pu go 
13 Jliyuru . 

13 Jayauatharu Kaluru 

; tanna puja baha 

15 ru . . . mopalkadu 

16 Yama Parames'varam 

17 

• ■ • • « 

• • % % p 

19 kadavavan . * „ 

20 machda patakam t 

21 a 


14 


Mnth»CeaU*l Scho,l rwmiws, wtutott it W* brought torn the directioa of Iteerpefc Sj|fc 


are very much delaccd. 








V 




6. VIRAKAL AT NIDUTA-DATE A. D. 1255. 


Hale Kannada Characters. 
% 


The hero’s 
wife. 

Be it well. 


waving lights. 


Linga. 


Priest 

waving lights. 


The hero. 


Nandi. 


In the .victorious increasing S’aka year 1177, the year Rakshasa, (the month) 
Vais akha, the 11th day ot the bright fortnight ; in the time, (of the auspicious reign) of S'rimat 
Pratapa Chakravarti Iloysana Bhujabala S'ri Vim Narasimha Raya, :— Smnaiya, the son of Bira 
gavuda of Kahigodu, shouting, 


Celestial 

musicians. 


The hero 

in a triumphal car. 


Celestial 

musicians. 


Bumbiya Nayaka himself, taking with him his servants Bimaiya and Somanna, fighting with him, 
he fell. In order that Somaiya may attain to the world of gods, Mari gavuda who was born with 

him, and Mayiga the son of that Some gavuda, have prepared and raised this Uragal Great prosperity. 
Fortune. 


Three rows of men armed with sword and shield, 
bearing flags : two mounted. 


Text. 

Svasti s'ri jayabhyudaya S'aka varusha 1177ne Rakshasa sam I Vais'akha s'udha 11 s'i Srfmat 

Pratapa Chakravarti Hoysana Bhujabala S'ri Vira Narasimha Rayana.kaladalli 

Ivahigodina Bira gavudana maga Somaiyanu bogulutta Bumbiya Nayakanu tau duta Bimaiya Soman- 
nan odane yatti hogi kadiddalli biddanu . a Somaiyanu deva-lokakke sallabekendu atan odane huttida 
Mari gavudanu a Some gavudana maga Mayiganu paripaya madisida biragallu. mangaja maha s'ri s'ri 
s’ri. 





mtsf& 
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7. VIRAKAL AT NIDUTA—DATE A* D. 1286- 

- . 

Male Kannada Characters. 


The hero's. Priest. Lings. Priest. The hero. Nandi, 

wife. 

Be it well. In the victorious increasing S aka year 1208, the year Parthivar (the month) 
Vais’akha, the 12th day of the bright fortnight; in the time of the increasing reign of S rirnat Pra~ 
tapa Chakravarti Hoysana Bhujabala S'ri Vira Narasimha Divarasa :— Mara Tarnma of Kailiigodu, 
joining fight with his boasting bitter enemies, fell in the fight. 

Celestial The hero Celestial 

musicians. in a triumphal car. musicians. 


In order that Maya Tarnma may attain to the world of gods, his younger brother Maleya Nayaka, 
and his sons Somanna.this viragal. Great prosperity. I'ortune. 


Three rows of men armed with sword and shield, 
bearing hags : some mounted. 


Text • 

Svasti s'ri vijayabhyudaya S’aka varusha 1228 Parabhava sam i rada Vais'akha s’udha 12 S'ri- 
mat l^ratapa Chakravarti Hoysana Bhujabala S’ri Vira Narasimha Devarasara rajyabhyudaya kaladallu 
Kailiigodina Mara Tammana tanna kochana-pratittu-matsara-virodhaiigala kudi kalagadallu kadi bid- 
danu. a Mara Tammana deva-lokakke salabekendu atana tarnma Maleya Nayaka a Mara Tammana 
makkaju Somanna.viragallu. mangaja maha s’ri s’ri s'ii. 


* In the copy the year is Paridh&vi, which must be wroDg, as that fell in 1234. 
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a STONE INSCRIPTION AT BH AG AM AND ALA-— DATE 
? ABOUT A. D. 1400- 

Size 4 feet 6 inches x 3 feet . Grantlia and Tula Characters . 


Be it well. Fortune. Obeisance be done by devotion to the guru. 

Jupiter being in conjunction with Virgo, in the great month named Vris’chika (Scorpio), on 
Thursday under the star Uttara, a universal s'asana, a s’asana in the form of the joy of the guru, will 
I, the embodiment of (his) instruction (or Bodharupa), make even at the holy Bhagand-as'rama also * 
While Metpundi Kunniyarasa was ruling the nad, Bliaga-vararasu , the embodiment of the in¬ 
struction (bodha-rupa) of S'rimat Purushottama {appears to have restored some former grant and added 
to it , for maintaining the worship , illuminations and other ceremonies at the temple .) 


Text * 

1 Svasti S’ri (If) Namas-kritva gurura-bhaktya 1 Kanya 

2 rudha-Brihaspatau (If) Vris'chikaldiye maha-ma 

s se 1 JBrihaspaty-Uttara-dine II karishye s'asanam sa 

4 rvaml guror-ananda-rupinah (II) s’asanam bodha-rupo 

5 ‘ham (I) S’ri Bhagand-as rame ; pi hi II metpundi Kunniyarcsan na 

6 dav alan ika S'rimat l^urushottama . . bodharupa 

7 Bhaga-vararasu muntaya vyaipitta . . 

8 . Kunniyarasa mu 

9 ndayan panna kappada Meli-naduv ala Xadav-ara 

10 sanana . . . panirandu kanam porka 

11 sami oru iialukku iraddippadi devakku appall 

12 pattam adile ..... irukalanchu ponn e 

13 lum . . arusukku nanda vilukku padineju nala mu 

14 nali olukka vikkira nali pushpattukku nanali 

15 . . nodu buvin danam nokki 

16 . mappapadi vellatan akil Kambirunda naduv a 

17 Jum arasanai kula karutumana devan natti 
18 1 palatiu kattiyidattu vidippanai mukka 

19 lattuva bendilaittanka oru . 

30 kadava dandam ippanam 

21 kettum upekshittu pom arasukku tan nattil pattukku 

22 vida kadavara prakriti. 

23 .kanam padinen des’i pa 

24 da pidippa pallayira. 

25 kandalai .... 

26 idil mikkadu bhandara ppottakattalam 

27 


# It has been represented to me that the inscription from this point 
Kodaffu have all alike failed to make anything out ot it; I have been obliged 
of the grant is evident from the Tamil words occurring here and there. 


was in the Tulu language, but expert* in Tula, Malay alam and 
therefore to do the best I could with it myself. The general object 
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9. STONE INSCRIPTION AT PALUR-—DATE ? ABOUT A. D. 1400. 

Size 4 feet x 2 feet 0 inches—Grantha and Tula characters - 


Be it well. Fortune be to it. 

Doing obeisance to Vinayaka the all-learned guru, and to the goddess Sarasvati, so far as I am 
able an auspicious s asana will I make. 

Be it well. Success to the stone s'asana of s’rimat Purushottama the learned tattva-bhattarika’s 
disciple, the embodiment of (his) instruction (or Bodharupa), Bliciga-varapdla jutabha-deva* ( appeaas to 
hare made a grant in favour of the Sri Vaishnavas of the 18 countries —padi nendesi). 


Text . 


Svasti S nr astu II Vinayakam vis’eshajnam gurum devim Sarasvatim I 
Namas kurvan yatha s’aktya karishye s asanara s’ubham II 

Svasti s’rimat Purushottama vidvat-1attva-bkattarika-s'ishya 
Bodha-rupa-Bhaga-varapala jutabha devaka jiyat s'ila-s'asanam II f 


* See note to No* 8. 

* ,. "1 T !^ C( ?py fwmtohed to me does not seem reliable after this point, and the inscription is in the interior of the temple where no access < 

be obtained to it. r 





10. STONE INSCRIPTION AT ANJANAGIRI.—DATE A. D. 1544, 

Size 3 feet x 5 feet. Male Kannada Characters . 


Obeisance to S'ri S'antinatha. Be it free from obstruction, 

Be it fortunate* 

May the doctrine of Trailokya-natha, the supreme profound syad vdda, prevail, the Jain doctrine 
which is a token of unfailing success. 

The titles of the dharmacharya of the S'ri-Miila-sangha, the Desi gana, the Pustaka gachcha, and 
the Kmi^iakundauvaya, the receiver of a boon from Jayagules'vara, a bee intoxicated with the honey 
from the lotus feet of Gummata Jines'vara the lord of Belgula Surapura, who was the promoter of 
the religious merit of the times, were as follows :—by his instructions in the assembly of the learned 
causing the tortoise which bears up the earth to tremble ; an ornament to the mind oi the speech 
goddess ; a sun in the Digambara world of light, .... thus did Kundaki Deva 
Suri shine, a new. f° r ever * 

Be it well.—The auspicious monarch, the acharya of the circle of royal gurus, head (grand-father) 
of the great Vada Vadis'vara rayacharis, an emperor among the learned, the preserver of the life of 
Balliila Raya, glorious with these and many titles, was S'rimat Charukirtti Pandita Deva : the disciple 
of whose disciple was S'rlmad Abhinava Ch&ruldrtti Pandita Deva. His fellow student S'rimat S'anti- 
Urtti Deva, in the S'aka year 146fi, the year Krodhi being current, on the 15th of the bright fortnight 
of Karttika, caused to be written a Btone inscription as follows : — # 

His friend S'rlmad Abhinava Chdrukirtti Pandita Deva having paid a visit to the ba9adi of S'anti¬ 
natha svami who dwells on the summit of Anj inrgiri when in the S'aka year 1453, the year Vikriti, 
in Chaitra, S'anti-th’thes'vara and Anantanatha-svami manifested themselves from the river Suvanja- 
vati for the promotion of religious merit in the Kali age, and having erected on the summit of the 
hill a basadi of wood; in the year Rhara, in the month Chaitra, he caused (those gods) to be sot up 
by the hand of his own brother S'antopadhyaya of Konasana-gudda, and gave instructions lor the 
erection of a stone basadi. The following is the description of the stone work and the steps executed 
by the following year Krodhi, the 15th of the bright fortnight of Karttika,-expenses paid to . 

of Bemmatta Butanahalli belonging to Nanjar&yapattana for stone 
work ?00 ponnu in money; to the same from Bhujabali S'ri-appa of Ammana Ilosahalji tor the 
god of the inner shrine {garlha gnlia) 30 thirty gadyana ; his guru S'rimat Charukirtti Pandita Deva 
having had the cave painted, with red ochre {Icdvi), he had steps made from it down to the ground 
below, and for providing one meal at the central gateway contributed 50 gadyanas, and for gifts of 
food . . . gadyana. 

In the year S'ubhakrit, the 15th of the month Phalguna, we, some tributary chiefs, some Kan- 
nadigas and some of all countries, have performed a work of merit and made a pinnacle of brass for 
the basadi of S'antis'vara of Anjauagiri, and for gifts of food 


D 
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Those who cause this grant to fail incur, the guilt of slaughtering Brahmans and cows 


In the year 14 
Wednesday 


the year S'ubhakrit, the 2nd of the bright fortnight of Chaika 
. . . for a hall of gifts (dams'die) .... 


Bhujabali-appa of Hanasoge, the beloved disciple of S'rimat Charukirtti Pandita Deva 


Text • 

S'ri S'antinathaya namah I nirvighnam astu subham astu, 

S'rimat-parama-gambhira syad-vad-amogha-lanchhanam I jiyat Trailokya-nathaaya sasanam 
Jina-s'asanam II Svasti s'ri-Mula-sahgha Desi-gana Pustaka-gachcha Kundakundanvaya Jayagules'~ 
vara-vareya s'rimad-BelguJa-Surapura-varadhis'vara Gummata-Jines'varanada padma-matta-maduka- 
rayamanarada tat-kala-dharma-pravartakarada dharmacharyara birudavali yentend ode fl pandita- 
pundarika-kulamam parib6dhisiy : urvvi“kurmad-aug-anjakam Vag-devati-mano-nota-Digambara-prabha- 
mandan-ottamam najida-bhavya-rathanga-mano ... * avagam Kmndaki-Deva-S'ury 

yan esedam naya-vag-tujeyam nirantaram || Svasti srimad ray a-ra j agum-m an dal acliary a in aha- 
Vada-vadisvara-Rayachari-pitainalia sakala-vidvaj-jana-ehakravartigalum Ball a] a-R ay a-j i van -k r i p ala k ad y 
aneka-birudavali-virajamanarurn appa srimach Charukirtti Panrlita Devarugala prasishyaradanta 
Chaitya srimad Abhinava Charukirtti Pandita Devarugala sa-tirthyarada srimach S'antikii\ti 
Devarugalu S'aka varsha 1466 sanda vartamana Krodhi samvatsarada Kartika su 15 yallu 
baras'ida sila-sasanada kramar ent.endode tamma (?) sakha srimad Abhinava Charukirtti Pandita 
Devarugalu Kal^kaia-dharma-tirtha-pravartamana-nimittavagi Suvarnavati nadiyinda svayam pratyak- 
sharagi S'anti-urthefivaranu Anantanatha-svamiyu S'aka varusha 1453 neya Vikritu samvatsarada 
Chaitradallu bijamadalagi Anjanagiriya-agramivasiyagidda S'antinatha.-svamiya basadige bijamadi 
giriy-agradalli darumayada basadiya madi Khara samvatsarada Chaitra masadalli svanujarada 
Konasana-gudda S'antopadhyayara kayyinda pratishteya madisi silamayavada basadiya madisendn 
budir-galisalagi allinda munde Krodhi samvatsarada Kartika s'u 15 nelege kallu-kelasa aladaregala 
nad'sida vivara Nanjaraya-pattanakke salluva Bemmatti-butanahlli maganam Ayasamasahalalam 
kallu-gelasakke sanda vonnu .00 hana vogeya . . ade s'rir avaralu Arnmana- 

hosahalliya Bhujabali S'ri-appajinda garbha-grihana devakke sandadu ga 30 inuvattu tamma guru 
srimach Charukirtti Pandita Devaru gavige kavi bhumandalakke muttisi aladare madhya bagalalli 
vondu hottina naivedyakke sela sindaduga 50 ahara-danakke sela sandadu ga . . II 
S'ubhakritu samvatsarada Phalguna maaa 15 Anjanagiriya S'antisvara basadiya sitaia maligeya 
Sclmanta halaru Kannadiga halaru nana desiya halaru madida dharma II nau kattida kalu naded 
ondakke ga 1 vondu ahara danakke koduneya . 

dharma sasana yi dharmakke tappidavaru go Brahmanaran 

.varusha 14 . . S'ubhakritu samvatsarada Chaitra 

fiu bidige Budhavaradallu.de puragalu kula parisuddhayayendu danasalege 

.srimach Charukirtti Pandita Devarige 

varasishyaru Hanasogeya Bhujabaliya Appayagalim 





* 
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II- COPPER PLATE INSCRIPTION AT KATTEPURA—DATE 

A- D- 1693. 

Size 1 foot ii inchesx 1 foot. Kannada Characters. 
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Be it prosperous. Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his 
lofty head ; the original foundation-pillar of the city of the three worlds. I praise the right tusk of 
the sportive boar, may it protect us, on which the earth uplifted by it was like a spot. 

Be it well. In the year 1615 of the victorious increasing S'alivahana era, the year named 
Sdm uk ha, the 12th of the light fortnight of Pushya, Krishnappa Nayaka , son of Venkatadri Nay aka 
and grandson of Krishnappa IN ay aka of Beliir, of the Kasyapa gotra and Apastamba sutra, caused to be 
written and given to Yogapaiyo «, son of Puttarasaiya and grandson of Subrahmanya deva, of the 
Vasishtha gotra and Asvalayana sutra, a deed of gift of a-village as follows :—In the Belur 6ime, which 
the auspicious king of kings, the supreme king, the valiant and majestic, the auspicious hero Krishna 
Raya Deva maharaya formerly bestowed on our great great grandfather, a Govinda to the ocean, 
bright with camphor and sandal, in war a Bluma, lord of the excellent Maninagapura, the obtainer of 
a powerful kingdom, Krishnappa Nayakaraiya the Red, in the Nirgunda station of the Tungi nad 
belonging to Arkalgod, the village of Kattepura, situated east of Koniganahajli, west of the land south of 
the Hemavati river, north of Niluvagilu, together with Ilirumanahajli to the east of Ippugalale. 

We, Krishnappa Nay aka, son of VenkatackiNayaka and grandson of Krishnappa Nayaka, of the Kasyapa 
gotra and Apastamba sutra, to Yogapaiya, son of Puttarasaiya and grandson of Subrahmanya deva, of 
the Vasistha gotra, the Asvalayana sutra and the Rik sakha, the village of Kattepura, together with 
Hirumanahalli, in the said tithi, at the auspicious time of the Makara sankramana, having given with 
presentation of a coin and pouring of water, acquiring the eight rights of full possession, namely, present 
profit, future profit, hidden treasure, underground stores, springs, stones or minerals, actualities and 
possibilities, that you, your offspring and descendants, as long as sun and moon endure, with power 
of gift, exchange or sale, may continue to enjoy them in comfort, Krishnappa Nayaka, son of Ven¬ 
katadri Nayaka and grandson of Krishnappa Nayaka, of the Kasyapa gotra and Apastambha siitra, 
to Yogapaiya* son of Puttarasaiya and grandson of Subrahmanya deva, of the Vasishtha gotra, 
Aivalayana sutra and Rik sakha, caused tins deed to be written and given. 

The just witnesses to this:—-sun and moon, wind and fire, earth and water, heart and mind, 
day aud night, morning and evening, justice ; these know the actions of men. 

Of giving or protecting a gift, than giving protecting a gift is better ; by giving svarga is obtained, 
by protecting a gift eternal rest. Than giving oneself, to protect another s gift is twice as meritorious , 
by taking away another’s gift one’s own gift becomes fruitless. Land given by oneself is a daughter, 
that given by one’s father is a sister, that given by another is a mother, therefore land given must 
not be touched. An only sister to all kings in the world, neither to be enjoyed nor taken in marriage 
is land given to a Brahman. 


(Signed) S'ri Krishna. 
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Text, 


S'ubham astu 11 Namas tunga~sira£ chumbi-chandra-chamara-charave 1 trailbkya-nagar-arambba- 
mula-stambhaya S'ambhave 11 Vande lila-varahasya damshtra-daiida sa patu nah I udhruta media! 
yena kalahkam iva yatra sa II 


Svasti sri vijayabbyudaya-Salivahana 6aka-varushagalu 1615 neya S'rimukha-nama-saxnvatsarada 
l’ushya ,4u 12 lu Kasyapa-gotrada Apastamba-sutradaBeluraKyishnappa-nayakara pautrarada Venkatadri 
nayalcara putrarada Krishnappa-nayakaru Vasistlia-gotrada Aslayana-sutrada Ilik4akbadhyayanarada 
Subrakm anya-de vagal a pautrarada Puttarasaiyana putrarada Yogapaiyage barisi kotta grama-dana. 
4asana-kramav ent endare piievadalli 4nmad rajadhiraja raja-paramesvara S'ri vxra-pratapa S'ri vira 
IvrishnarRaya Deva Maharayaravaru iiamma vriddha pitamaharada aindhu-Govinda himakara-gandha- 
dhavalahka-Bhima Maninaga-puravaradhisvara babyada saptanga-haranarada yara-Krislmappa-nayaka- 
raiyanavarige palista Belura simege saluva Arakalgoda vajitada Tungi-nada Mrugimda-staladalli 
KoniganabaJJigo purva Hemavati-nadige dakshinada jaminige paschima Niluvagilige vuttarayada 
Kattepurada grama Yippugalalege purvavada Hirumanahalli salia Kasyapa-gotrada Apastamba-sutrada 
lvrishnappa-nayakara pautrarada Venkatadri-nayakara putrarada Krishnappa-nayakaru Vasishta. 
gotra Aslayana-sutrada Rik-sakhadhyayanarada Subrahmanya-devagala pautrarada Puttarasaiyana 
putrarada Yogapaiyage Kattepurada grama Hirumanahalji saha yi tatha titlii Makara-saukramana 
puuya-kaladalli sa-hiranyodaka-darta-dMra-purvakavagi kottevagi yi gramakke saluva akshinagami 
nidhi niksbepa jala pashana siddba sMhyanga}emba ashta bboga svamyavannu agu madikoiifju nimma 
santana parampara achandrarka sthayigalagi danadi vinimaya vikrayagalige yogyavagi sukhadalli 
anubhavisikondu yihadu yendu Kasyapa gotrada Apastamba-sutrada Knslmappa-nayakara pautrarada 
Vdnkatadri-nayakara putrarada Krishnappa-nayakaru Vasisbta-gotrada Aslayana-sutrada Rife-sakhadby- 
ayanarada Subrahmanya-devagala pautrarada Puttarasaiyana putrarada Yogapaiyage barisikotta 
sasanall yidakke dharma sakshigalu aditya-chandrav amlo-nalas cba dhyaur bhiimir apo hridayam 
manaScha i ahas cha ratriScha vubhe cha sandhyd dharmas chajattati narasya vrittam 11 dana pdlanayor 
madhye danat Sreyo’nupatanam 1 danat svargam avapnoti palanad achyutam padam 11 svadatta 
dvigunam punyam paradattanupalanain 1 paradattapaharena svadattam nishphalam bhavifc II svadatta 
putrika dbiitn I pitri-datta sahodarr I anya-datta sva mata cha 1 dattd bhuroim parityajet II yekaiva 
bhagini lake sarvesham eva bhubhujam I na bhojya na karagrahya vipradatta vasundhara II 


S'ri Krishna. 



12- COPPER PLATE INSCRIPTION AT MAHADEVAPURA— 

DATE A- D- 1782- 

Size 1 foot 6 inches x 1 foot. Kannada Characters. 


Linga Rajendra Vadeyar. S'idhalingappa, deputy (guru) ot Korlagu, 

Vi 

caused the repairs to be made in the year S'arvari, the 13th of tho bright fortnight of Karttika. 

Whereas the auspicious king of kings, supreme lord, skilful and valiant, unequalled hero and 
monarch, seated on the jewelled throne of the Korfayu samsthana, ruling the empire of the world ; 
of the Bharadvaja gotra, the A6valayana sutra, the Rikshabbanukadhyaya, and the Vira S'aiva reli¬ 
gion ; Appajendra Varleyar's son Linya Rajendra Vadeyar — 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head : the 
original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

Be it well. Fortune, —in the victorious increasing Kali year 4881, the year Vikari being current, 
the 10th of the dark fortnight of Magha, Wednesday, at 7^ hours, submitted to the will of S’iva (died); 
and at the lime of his (thus) becoming subject to S'iva, tho moon to the waters of tho womb of that 
Maharaja (his son), Vira Rajendra Vadeyar being present, having performed the funeral ceremonies, 
made according to Ms orders his tomb in Maluidcvapura, erected a temple, and setting up the god 
Basavesvara upon that tomb, erected a naatba of the Murigi sect ( sdmpraddya ) ; and to provide for the 
perpetual adoration of the ganas and of this god, setting up stones stamped with the linga in the 
Mabadevapura land and the villages of Chikka Harade, Jamburu, Bejuru, and Basavanahajli, in the 
year Nala, the 1st of the bright fortnight of Ohaitra, Friday, wrote a deed of gift 

Tire repairs of it were commenced in the year S'arvari, the 13th day ot the bright fortnight of 
Karttika, and were completed in the year S'ubhakrit, the 10th of the bright fortnight of Vaisakba, 
Monday. 


E 
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Text , 


Linga Rajendra Vadeyaru 


Kodagina charamurtigalada S'idhalingappa 


Vi 


davaru S'arvari samvatsarada K&rtika s’udha 13 yu Mandavaradallu jirnoddara madisiddu. 

S'rimad Rajadhiraja raja-paramesvara prahuda-pratapa apratima-vira-narapati Kodagina sams- 
thanada s'ri-mtna-sirahasanarudharagi prithvi-samrajyam gaiyuttidda Bbaradvaja-gotrada Asvalayana 
sutrada RukshabMnukadhyaya Vira-S'aiva-matastarada Appajendra-Vadeyararavara putrarada Linga 
Rajondra-Vadeyaru—Naraas tunga-Siras chumbi-chandra-chamara-charavd trailokya-nagar-arambha 
mula-stambhaya S’ambhave—Svasti S’ri vijayabhyudaya Kali sanda 4881 ne vartamanakkc salluva 
Vikari samvatsarada Magha bahula 10 yu Budhavara divi galige 7-J ge S’ivadhinavaddu yi S'ivadhina- 
vaguva tat kaladallu yi malmrajara garbhabdhi-sudhakarayamanarada Vira Rajendra Vadeyaru sanni- 
dhanadallu yiddu sat-karmavannu viracbisi appane-prakara Mahadevapuradallu kriya-samadhiyannu 
madisi devasthanavannu kattisi a samadhi mele Basavesvara Devara pratishteyannu madisi Murige 
samprad&yada mathavannu kattisi sada-kaladallu ganaradhane yi devataradkane vuddiSya yi Madeva- 
pura bhiimi Chikka Harade Jamburu Beluru Basavanahalli gramakke saba linga-mudre sila-pratish- 
teyannu madisi Na]a samvatsarada Chaitra sudha 1 vu Bbargavaradallu vappisi dana-sasanavannu 
baradu kottuyidheyagi jimoddara-addu S'arvari samvatsarada Kartika sudha 13 divasa prarambha 
S’ubhakritu sanivatsarada Yaisakha sudha 10 Guruvarakke akairu agi-yidhe. 



13- COPPER PLATE INSCRIPTION AT ABBIMAJHA- 

DATE A* D- 179 6- 

Size 1 foot 3 inches x 8 inches*— Kannada Characters. 



At the feet of Niranjana Deva of Abbi mat ha, deputy of S’antavira svami, 
deputy of Pakodu mahauta svami Mallikarjuua svami, disciple of Murigi svami. 

Adored be S'amhhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head, the 
original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

Be it well.—In the year 1718 of the victorious increasing S'afivahana era, the year Nala being cur¬ 
rent, on the 1st day of the bright fortnight of Chaitra, on Friday, the adherent of those enthroned in the 
upper cave at S'ivaganga, dedicated by the lotus hand of the svami of the Sidhapura matha, the auspici¬ 
ous king of kings, supreme lord of kings, great majesty, unequalled* heroic king, while seated on tho 
jewelled throne of the province of Kodagu, ruling the kingdom of the world, Vira Iidjmdra Vadeyar y son 
of Appajendra Vadeyar, of the Bharadvaja gotra, Asvalayana sutra and Rukshabhanukadhyaya, wrote 
and presented a renewed gift as follows:— 

Whereas the two villages which formerly in the year 1650 of the S'alivahana era, the year Kilaka, 
the 2nd day of the bright fortnight of Karttika, on Wednesday, our great-grandfather Dodda Virappa 
Vadeyar made over at first to Yadava nad Abbi matha, namely, the village of HosalU and the village of 
Jigattalji; and besides these, one village which, when Dodda Virtipaksha svami visited Madikeri, hold¬ 
ing his feet and making petition, in order to obtain merit as long as sun and moon endure, he newly 
presented to the Abbi matha, namely, the village of Bachajli with a ground rent of 16 pagodas :— 
altogether three villages, Hosalji, Jigattajli and Bachajli were made over to the Abbi matha, with the 
erection of stones stamped with the linga, the people of the four (boundary) villages being present:— 

On this 1st day of the bright fortnight of Chaitra, Friday, in order that our father and all ancestors 
may attain to the eternal S'ivaloka, we have written a renewed gift of the land on a copper plate and 
presented it. 

And in these three villages Hosajli, Jigattajli and BachaJJi which belong to the Abbi matha, 
within the four boundaries, the eight rights of full possession, namely, hidden treasure, underground 
stores, springs, timber, stones or minerals, present profit, future profit, actualities and possibilities, &c. 
The whole of that land as an offering to S'iva, in order that, performing the worship of the ganas and 
continuing the work of merit as long as sun and moon endure, at the time of S'iva-puja blessings may 
be continually invoked with the hymn of benediction (saying)— 

Recollection of former births, dominion of the world, prosperity, brightness, surpassing beauty ; 

Faith in thee, knowledge, long life, objects of desire, do thou, ohlS'ankara, bestow on me from 
age to age,—> 

we have written and given this renewed gift of land. 

Witnesses thereto sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart (or conscience) 
and Yama, day and night, morning and evening ; these know the deeds of a mao, 
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Than making a gift oneselithoro is twice the merit in maintaining another’s gift: by taking away 
another’s gift one’s own gift becomes fruitless. 

The said grant of land was written according to order on Friday by R'anibhaiya of (?) the private 
apartments. 

(Signed) S'ri Vi. 


Text . 

e Murigi-Svamiyavara padaka Mallikarjuna-svamiya Pakodu Mahanta-sva 

miyavara chara-murttigalada S-antavira-svamiyavara chara-murtti- 
gajada Abbi-mathada Niranjana Devara padakke. 

Namas tunga-siras chumbi-chandra-chamara charave I trailokya-nagararambha-mula-stambhaya 
S'ambhave || Svasti S'ri vijayabhyudaya S'alivahana-s'aka-varusha 1718 ne vartamanakke sailuva Nala- 
samvatsarada Cliaitra su 1 Bhargavaradallu S'ivagange-melana-gavi-s imllasanarudhara sampradayasta- 
rada S'idhapurada mathada svamiyavara krlra-kamala-saujatarada Vira-S'aiva-matastarada S'rimad- 
rajadhiraja raja-parames vara prahuda-pratapa vipratima-vira-narapati Koclagina samstkanada sri ratna- 
simhasanarudharagi prithvi-sambrajyara gaivuttirala Bharadvaja-gotrada A'svalayana-sutra Rukshabha- 
nukadhyayagajada Appajendra-Vadeyaravara pautrarada Linga-Rajendra-Vadeyaravara putrarada Vira- 
Rajendra-Vadeyaravai*u baradu vappista jinmoddarada dana sasanada kramav-entendare—praku S'ali- 
vahana-Aaka varusha 1650 ne Kilaka-samvatsarada Karttika auddha 2 Budhavaradallu bire-ajjayana- 
varada Dodda-Virappa-Vadeyaravaru Yadava-nacju Abbi-mathakke praku nadadu baruttidda grama 
Hosalli-grama vandu Jigatta}U-grama vandu vubhaya grama yeraclu yidallade Dodda-Vinipaksha-svami- 
yavaru Madikerige chittaisalagi pada-vididu binnalia-madikondu achandrarkavagi dharma-barabekendu 
nufcanavagi Abbi-mathakke bittu kotta grama Bachalli-grama-vandakke kandaya g 16 hadinam varaha 
saha HosaUi-grama 1 JigattalJi-grama 1 BachaUi-grama 1 antu grama 3 muru Abbi-mathakke saha 
linga-inudre-sila-pratistheyannu chavu-gramadavara munde yittu madisi kottu yiddabagge yi Cliaitra 
Auddha 1 Bhargavaradallu pitradi samasta pitrigajigu akshaya S'iva-lokapyayarthavagi jirnocldharada 
bhu-sadhanavanuu tambrada haligeyalli baradu vappistevagi yi Abbi-mathakko yida Aerida HosaJJi- 
grama 1 JigattalJi-grama 1 BachaUi-grama 1 antu grama 3 ra chatus sime yellekattinalli yiruva nidhi 
nikshepa j ila tai*u pashiina akshina agami siddha sadhyangajemba ashta-bhoga-teja-svamya muntada a 
sakala bhumiyannu S'ivarpitavagi ganaradhaneyannu nadisikondu achandrarkavagi dharmavannu 
nadista S'iva-puja kaladallu asirviidada Aloka Jati-smaratvam prithvi-patitvam savubhagya lavannyam 
ativa rupam | tvad bhakti vidye paramayur ishtam tvam das* cha me S'ankhara janma janmani yamba 
aAirvadavannu madutta yirabekerabadagi baradu vapista jimoddharada bhu-sadhanakke saksliigalu 
aditya chandro anije nalasclia dhyavur hhuvir apo hridayam Yaraas cha alio ratris cha ubhayas cha 
sandhi dharmasya.j.iiiati narasya vritah n svadatta dvigunam punyam paradattanupalanam | paradattapa 
harena svadattam nisphalam bhavet yamba bhu-sadhanakke appane-prakara Bhargavara baradata 
khasa-rahasyada S'ambhaiya. 

S'ri Vi 


Query dihi. 




14* COPPER PLATE INSCRIPTION AT MAHADEVAPURA — 

DATE A- D-1796. 

Size 1 foot (i inches x 1 foot. Kannada Characters , 


At the feet of S'antavira svami, deputy of Kodali mahanta svami, deputy of Maha Muriga 
svami. 

Adored be S'ambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head, the 
foundation-pillar of the city of the three worlds. 

Be it well. In the year 1718 of the victorious increasing S'alivahana era, the year Nala being 
current, on the 1st day of the bright fortnight of Ckaitra, on Friday, the adherent of those enthroned 
in the upper cave at S'ivaganga, follower of the Vira S'aiva faith, dedicated by the lotus hand of the 
crown svami of the Siddapura matha, the auspicious king of kings, supreme lord of kings, great 
majesty, unequalled heroic king, seated on the jewelled throne of the province of Kodagu, while 
ruling the kingdom of the world, Vira Bdjendra Vadeyar, like a moon in raising the tide in the 
womb of Linga Rajendra Vadeyar, and grandson of Appajendra Vadeyar of the Bkaradvaja gotra, 
A'svalayana sutra, and Rukshabhanukadhyaya, granted a deed of gift for the worship of S'iva as 
follows :— 

When the svami visited the Mahadevapura matha, performing obeisance with the six members, 
and holding his feet, in order to obtain merit as long as sun and moon endure, he wrote and made over 
attar land as follows :—for the worship of S'iva, to the matha 700 bhattis of paddy the produce of 
this land having a bijavari of 17 bhattis ; and for extra expenses, the ground rent of certain villages 
marked out by the erection of stones with the stamp of the linga and presented, as follows :—from 
Chikka Harade and Jamburu villages, whose bijavari of 43 bhattis has a ground rent of 39 pagodas, 
deducting the former grants for pura-varga, deva-manya and bhuta-uttara, altogether 6} pagodas for 
bijavari of 6} bhattis, the ground rent of the remaining free land, 36-} pagodas for bijavari of 36} 
bhattis ; Beluru belonging to Thenka nad mande in Yadava nad, with Guduguru in Basavanahalli, the 
2 villages having a ground rent of 50 pagodas for bijavari of 50 bhattis, deducting the former grants 
for pura-varga, deva-manya, bhuta-uttara, gaud-umbaii and nayi-mannu, altogether a ground rent of 17} 
pagodas for 17 J bhattis, the ground rent of the remaining free land 32} pagodas for a bijavari of 32} 
bhattis. Total, from the 4 villages, after deducting the former giants, ground rent of free land coming 
to the matha—69 pagodas, and 700 bhattis of produce. 

Having presented this in this tithi, with the erection of stones stamped with the linga, in the presence 
of the people of the four villages,—with the desire that father and all other ancestors may attain to the 
eternal S'iva loka, there are given within the four boundaries of these villages marked out by the erection 
of stones stamped with the linga, the eight rights of full possession, namely, hidden treasure, under 
ground stores, springs, timber, stones or minerals, present profit, future profit, actualities and 
possibilities, &c., and the whole of that land as an offering to S'iva, in order that, performing the 
worship of the ganas, at the time of S'iva puja may be repeated the hymn of blessing (saying)— 

Recollection of former births, dominion over the earth, prosperity, brightness, surpassing beauty ; 

Faith in thee, knowledge, long life, objects of desire, do thoa, ob! S'ankara, bestow on me from age 
to age— 

has b%n written and given this grant of land. 
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Witnesses thereto :—sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart (or conscience) 
and Yama, day and night, morilfbg and evening \ these know the deeds of a just man. 

Than making a gift oneself there is twice the merit in protecting another’s gift: by taking away 
another’s gift one’s own gift becomes fruitless. 

Approval to the gift of land in my own hand. 

(Signed) S'ri Vi. 


Text. 

S'riman maha-Muriga-svamigaJavara chara-murttigajada Kodali-mahanta-svamigajavara chara- 
murttigajada S'antavira-svamiyavara padakke. 

Namas tuiiga-siras chumbi-chandra-chamara-charave | trailokya-nagar-arambha-mula-stambhaya 
S'ambhave || Svasti Sri vijayiibhyudaya S'alivahana-Saka-varsha 1718 ne vartamanakke salluva Nala- 
samvatsarada Chaitra suddha 1 Bhargavaradallu Sfivagange-melana-gavi-simhasanarudhara-sampradaya 
starada Vira-S'aiva-matastarada S'iddapurada mathada pattada svamiyavara kara-kamala-sanjatarada 
Grirnad rajadhiraja riija-paramesVara ‘prahuda-pratapa ‘apratima-vira-narapati Kodagina samsthanada 
sri-ratna-siinhasanarfidharagi prithvi-samrajyain gaiyyuttiralu Bharadvaja-gdtrada A&layana-sutrada 
Rtikshiibhanukadhyayagalada Appajendra-Vadeyaravara pavutrarada Linga-Ilajendra-Vadeyaravara 
garbhabdhi-sudhakarayamanarada Vira-Rajendra-Vadeyaravaru S'ivarpanakko samarpisida dana- 
sasanada kramav-entendare —Maliadevapurada rnatha yidakke svamiyavara chittaisalagi sashtauga- 
pranapisi piida-vididu aehandrarkavdgi dhariua barabekendu bai’adu vappisida vuttarada bhumi vivara 
S'ivarpanada bagye mathakke yi bhiimi bijavari bhatti 17kke beliyuva batta bhatti 700 mathakke 
melu-voehchada bagye linga-mudre-sila-pratishtheyannu madidi bittu kotta gramagajinda baruva 
kandayada vivara Chikka Haradc Jambura gnunakke bija bhatti 43 kke kandaya 39 varaha prakina 
vuttara yi gram ula pura-varga deva-manya blmta-vuttara saha bija bhatti 6$ ge 6) varaha hogalagi 
Suddha-ninta-bhumi bijavari bhatti 36| gejj kandaya 36$ varaha Vadava-nadu valittada Thenka-nadu- 
mandege Serbia Beluru Basavauahalli valagana Gixdugura saha grama 2 kke bijavari bhatti 50 kke kaiii 
diiya 50 varahakke prakina vuttara yi gramada pura-varga deva-manya bhuta-vuttara gavud-umbal- 
nayi-mannu saha khandiga 17$ ge kandaya 17) hogalagi suddha-nintaddu bija bhatti 32$ ge kandaya 
321 varaha antu grama 4 kke prakina vuttara hogalagi suddha-nintaddu yi mathakke baruva 
kandiiya 69 varaha blxatta bhatti 700 bejeyu chavu-gramadavara mundittu linga-mudre-Sila- 
pratishthcyannu madisi kottu yi tithiyallu pitradi samast a-pitrigajigu akshaya-S'iva-loka-praptiyaga-beku 
yamba apekshcyinda bhu-sadhanavannu baradu vappistevagi yi gramakke chavu-kattu linga-mudrc- 
feila-pratishthe-valagada nidhi nikshepa jala tnru pashana akshina agamx siddha sadhyangalemba 
ashta-bhogivteja-samya muntada a sakala bliumiyannu S'ivarpitavagi gaixaradhaneyanmi madisikondu 
S'ivapuja kaladallu asirvadada sloka Jati-smaratvam prithvi-patitvam savubhagya lavannyam ativa 
rfipam tvad bbakti vidye paramayur ishtam tvam das* cha me S'ankhara janma janmani yambadagi 
baradu vappista bhu-sadhanakke sakshigalu liditya chandro anilo nalas cha dyaur bhumir apo hridayam 
Yamas dxa ahaA cha ratris cha vnbhayaA cha sandhi dharmasya janati narasya vritah svadatta dviguriam 
punyam paradattinupalanam paradattapaharena svadattam nishphalam bhavet yamba bhu-sadhanakko 
sva hasta vappita. 


* Query cUh i. 


(Signed) S'ri Vt 



15. INSCRIPTIONS ON THE THRONE—DATE A* D. 1808. 

Kannada Characters'. 


Kali passed 4909. 

Text. 

Kali sandda 4909. 


16. STONE INSCRIPTION AT DANAGAL—DATE? A. D. 1815. 

j Kannada Characters. 


Virajapura matha. 

Sun. T . 

Linga. 


The year Yura, the fifth of the bright fortnight of Jestha ; the Virakta matha of Chilala Shaka 


svanu. 


Text • 

Virajapurada matha. 

samvatsarada Jeshtha sudha 5 rallu Ckilaja Shaka svamigaja virakta matta. 










17- COPPER.PLATE INSCRIPTION AT MERCARA— 

DATE A- D- 1820. 
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Size 2 feet 6 inches x 1 foot 6 inchesKannada Characters. 


Be it well. Fortune. In the victorious increasing S'alivahana S'aka year 1739, the year I'svara, 
to the 2nd of the dark fortnight in Jdsbtha, Monday, being the 1,796,362nd Kali day; on this aus¬ 
picious day; like a parijata to the milk ocean of the Chandra vamsa; born from the Bharadvaja 
gotra, the Asvalayana sutra and the Ilik sakha ; skilful in supporting the Vira S’aiva religion ; seated 
on the illustrious jewelled and beautiful throne in the ancient Ivshira-nagara, established in the aus¬ 
picious Kodagu samsthana; a sun in unequalled valour and glory ; of uninterrupted splendour ; of a 
fame which illuminated all the points of the compass ; Yudhishthira in upholding all manner of royal 
virtues ; the grandson of Maharaja Appaji Rajendra and son of Linga Rajendra Vadeyar ; the auspi¬ 
cious Linga Rajendra Vadeyar , considering that by the performance in this world of good deeds must 
be obtained the perfection of fruit in both this world and the next, and that with that object he should 
cause to be set up a S'iva-linga as an act ensuring the acquisition of the highest merit, so resolved in 
his mind—And on that day, in an auspicious hour, having commenced the erection of a beautiful new 
Oiikaresvara temple, a lotus ornament to the earth, which with its skilfully designed mantapas &c., 
might be called a royal lotus ; from that time to the year Vikrama, the 12th of the bright fortnight 
of Cliaitra, Monday, or 2 years 9 months and 25 days, on that auspicious 1,797,421st Kali day, hav¬ 
ing completed all the preparations for this great wonder, he caused to be set up the fortune-bestowing 
S'iva-linga named O’hkare&vara, and satisfied his desires :—that is to say, through the power bestowed 
by the great mercy of the holy Chandrasekhara, the said divine purpose fulfilling every wish of the mind, 
the setting up of the S'ivarlinga was perfectly accomplished. 

Whoso with devotion praise the holy Mahesvara, to them at all times whatever merit may be ob¬ 
tained will itself become perpetual: which, that it may be known to all people, has this sasana been 
written. Be it prosperous. 


(Order for (he allowances to the temple.) 


Yearly for the gods O'iikaresvara,* Gajmdhisvara, Kumaresvara, and S'ri Nandisvara, to be con¬ 
tinued in perpetuity as long as sun and moon endure, for the daily service, for the offering of food, 
for the perpetual lamp, for the general service, for the five lunar observances, and for the salaried 
servants, are granted 1221 one thousand two hundred and twenty-one Kanthiraya varahas ; which 
money, with the produce in kind, cloths and other things, and the allowance granted annually from the 
Palace Divan’s office treasury for the promotion of religion, being appointed to be spent on the services 

_^ i 8 directed that at the three seasons divine worship be carried on according to the sastras without 

intermission, that a daily inquiry be held, and that the accounts and papers of this temple be exa¬ 
mined annually. 

Decree for the allowance. By order. 

The Kali year 4922, the year Vikrama, the 22nd of the true Jeshtka, Monday. 


(Signed) S'ri Linga Rajendra Vadeyar. 



Text, 


bvasti an vijayabhyudaya b'alivabana S'aka varsha 1739 ney I's vara sainvatsarada Jeshtha 
bahula bidigeyu Bhanuvarakke Kali-dina 1796392 ne yi subha divasadalli Chandra-vamsa-kshira-para- 
vara-parijatayamanarada Bharadvaja-gotra-sanjatarada A'svalayana-sutra Rik-sakhigalada Vi'ra- 
S'aiva-matha-dhurina-pravmarada srinaat-Kodagu-sainsthana-samsthita-saniadya Kshira-nagara- 
madhya-paribhrajamana-rnani-gana-khachita-charu-simhdsaa-ai’udharada apratim-pratfipa-praknsa- 
prahasita-martanda-mandalarada akhandakkanda-vaibluiva-sanietarada sakala-digantanila-vidyot- 
tama-sainana-ku’ti-prakhyatarada samasta-prasasta-raja-dhamavadharana-Yudhishthirai-ada Maha- 
raja-Appaji-Rajendraravara-pautrarMa Liuga-Rajendra-Vadeyaravara-putrarada sri-Linga-Rajendra- 
Vadeyaravaru yi lokadalli sukruta-kriyegalannu viraebisidare iha-para-yeradaralliyu Sasvita-phala- 
bhaiitaragi-yirabeku tat-karanadinda mahattada-punya-phala-pradayakavagi yiruvantha S'iva-linga* 
pratishtapana-u kartavyavendu chittadalli nischaisi tad-divasa subha-muhurtadalli asadruSa Srl-kusala- 
mantapadi yukta raja-kamalakar-akhya padmakarabhirama nutau O'nkareKvara-dcvasthrinavannu 
prarambhisi tad-arabhya Vikrania sanivatsavada Chaitra suddha dvadasiyu Bhanuvarada varige varnsha 
2 tingalu 9 diua 25 Kali-dina 1797421 ne yetadrusa su-divasadalli atya^charakavadanthaddunnu 
siimagriyavagi nirmisi srilcaravagi yiruvantha O'ukaresvara-namaka S'iva-lingavaunu pratishtapisi 
santushta-chittaraddu hyagandare srimach-Chandratiekharana parama-kripanugraha-sainarthyadinda 
sakala-raanoratha-pradavagi-yiruvantlia yetad devata-yatna S'iva-linga-pratishtapana-u nirvighnadinda 
virachitavayitu yaru bhaktiyinda sri-Mahesvarana bhajisuttaro avarige sarvatra anikara sadhyavagi 
yiruvantha subha-phala-u svayarn eva sadhyav aguttade yendu sarva-jana-parijnanarthavagi barasi 
yiruvantha sasana || S'ubhain astu || 
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18- STONE INSCRIPTION AT KIBBETTA— 
DATE A D- 1831 

Size ii feet x 2 feet 9 incites—Kannada Characters. 




In the year Khara, tho 1st of the dark fortnight of Karttika, Channa, the son of the younger 
brother ofRajaiya, guru to Channaiya, for incense, lights and worship of tlic god Mallildrjuna havine 
made obeisance to Vi || Vadevar, presented as described. Set up at dawn. 


Text, 


... K “'“ Kfalla „ ba 1 su«- mwnourn. kumdra 

U.am,a MaUAaw Denn«a dupa d,pa .drtdbancgc Vi II Vafeai-. namaskdra madi kotta 
udeya kaladalli st&pane roadiddu. 


i vivara 


19- STONE INSCRIPTION AT IGGODLU—DATE A- D- 1831* 

Size 2 feet 2 inches x 1 foot 3 inche^Kmmada Characters. 


in the 


’ the 1st of the dark fortnight, the devotional copper tablet dedicated by Vira Vadey 
• . of Mamadai-arasu of Haleri to the Aigaja matha of (?) Haleri. 


Text • 









20- STONE INSCRIPTION AT DANUGAL-DATE A- D- 1831 

Size 3 feet x 1 foot 5 inches—Kannada Characters, 


Liuga. 

In the auspicious year named Khara, tlie 1 Oth of the bright fortnight of A'svija, to Siddalinga 
svarai of the Yedatore matha. 

Text . 

S’rimatu Khara nama samvatsarada A’svija Suddha 10 rallu Yedatore mattada Siddalinga sva- 
miyarigc. 


21. STONE INSCRIPTION AT MAYAMUDI-—DATE ? A. D- 183ti 

Size 2 feet 10 inches x 2 feet 2 inches—Kannada Characters 

• • 


(To) The holy god Gangadhara. 
Vira Rajendra Yadeyar. 

*oou. Linga. flan. 

Text. 

S’ri Gangadhara Devaru. 

Vira Rajendra Vadeyaravaru 








28 

STONE INSCRIPTION AT IRPI—DATE A. D. 1841. 

* 

Kannada Characters. 


Moon. S’ri* Sun. 




In the year 1763 of the S'alivahana aaka, the year S'arvari, the raiyats of the Kiggattu ten nads 
haye through their faith repaired the temple of Kainesvara D6va of Irpi on the Lakshmanatirtha. 

Text . 

S'ali vahana-saka-varsha 1763 ne S'arvari-samvatsaradallu Kiggattu-hattu-nadii raihitaru tamma 
bhaktiyinda Lakshmanatirthada ba}i yiruva Irpina Ramesvara Devara devastanavannu jirnoddara m&- 
disi yiddare. 



23* STONE INSCRIPTION AT MAHADEVAPURA.— 
DATE A* D. 1842* 

Kannada Characters . 


S6ma.4ekkara S'iva-yogisvara anointed (to his office) by the lotus hands of S'antavira STami, de¬ 
puty of the holy Muriga svami, in the Kali year 4943, the year S'dbhanakritu, the 2nd of the bright 
fortnight of Karttika, on Monday, under the constellation Rohini, before 7 o’ clock in the morning, 
erected a pinnacle over this throne. 


Text. 

S'ri Muriga-svamigalavara charamurttigajada S'anta-Vira-svamiyavara, kara-kamala-sanjanitarada 
Somaiekhara-S'ivayogisvararu KaU sanda 4643 ne S'obhauakritu samvatsarada Karttika suddha bi- 
digeyu Guruvara Itdhini-nakshatra pratahkala gante 7 ra valage yi gaddige mele kala4a-sthapane madi- 
siddu. ■ • * 
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